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Ajánlás
Kedves Olvasó!
Örömmel nyújtjuk át Önnek a Vankóné Dudás Juli Díj Alapítvá

nyának kiadványát, melynek megjelenése kettős célt szolgált: Ke
rek tíz éve, hogy Szent Iván napján a Galga menti néprajz, népmű
vészet érdekében legeredményesebben tevékenykedőknek átadjuk 
kishazánk legrangosabb kitüntetését.

Bíztatni, segíteni szeretnénk azokat, akik jó örömmel megsejtet
ték, vagy már tudatosan is vállalják azt a penzumot, amellyel a 
Galga mente értékeinek megmentéséért, megőrzéséért és további 
fejlesztéséért dolgoztak és dolgoznak.

Másodszor pedig azzal a szándékkal adjuk át a díjat, hogy min
denkiben, aki e táján él hazánknak, erősítsük az érzést: - ott van a 
legtöbb dolga, tartozása, kötelessége a világon, ahol kapni is a leg
többet kapta: - önmagát, eszméletét, tudását, egyéniségét. Mi, gal- 
gamácsaiak sok minden más mellett azért vagyunk büszkék 
Vankóné Dudás Julira, mert felfedezte számunkra községünk leg
becsesebb értékeit és megerősítette bennünk: - az életkortól füg
getlen kristálytiszta hit toronyiránt juttatja el az embert a közös
ség szolgálatához. Meggyőződésem, hogy mindazok, akik 1991 és 
2000 között átvették a Vankóné Dudás Juli Díjat, már a második 
évezred végén tudták: - a népművészet történelmi jelenség, a törté
nelemből kimaradók mesterműve. Azt is tudták, ha annak legjele
sebb képviselői örökre eltávoznak, az életmód átalakulása miatt a 
parasztság is lemond róla, semmi okunk, hogy a nemzet is lemond
jon. A tíz év alatt kiadott 23 díj bizonysága annak, hogy az elavult
nak mondott népművészetnek legalább annyi idegtapogatója nyú
lik előre a jövő irányába, a megkezdett harmadik évezredbe, mint a 
múlt felé.

A díj átadása jelzi, hogy önkormányzatunk hű maradt Vankóné 
Dudás Juli hagyatékához, mert hisszük, így teszünk legtöbbet 
Galgamácsa és az egész Galga mente következő évszázadaiért.

Dudás Zoltán polgármester
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Vankó Imréné Dudás Juli 
(1919-1984)
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Bevehető

Egy személyes élménnyel kezdem.
Amikor botcsinálta muzeológusként először találkoztam Vankó 

Imréné Dudás Julival, még fiatal asszony volt. A néprajz- és nép
dalkutatók már “felfedezték”, már tudták, hogy Ő a galgamácsai 
népélet, a népszokások, a népdalok, az egykori gyermekjátékok 
legjobb ismerője, de még igazi nagysága, tehetsége nem teljese
dett ki. Én egy gyönyörű tekintetű, palócosan beszélő, kemény 
akaratú, sok mindenben munkálkodó, roppant tevékeny, család
szerető asszonyt ismertem meg benne.

Az 1950-1960-as évek fordulója nehéz időszak volt a Galga 
mente, ezen belül Galgamácsa életében is. A paraszti lakosság 
több évszázados életmódja - ma már tudjuk - ekkor egyszeriben 
és végérvényesen megváltozott. V Dudás Juli életének világa is 
ezer szállal kapaszkodott a régihez: családi kapcsolatai, mélysé
ges katolikus hite, a paraszti ősök földszeretete, a hagyományok 
tisztelete és megtartása mind-mind a múlthoz kötötték, amit “el 
kell törölni” - hirdették a kor vezetői mindenhol, az Országház
tól a falusi párt- és tanácsirodákig. Új világot építünk - mondták 
- amiben nincsen helye a réginek!

Mit lehet és mit kell tenni e megváltozott világban? Tették fel 
számosán ezt a kérdést akkor, és bizony nagyon sokan megfeled
keztek az előző szerény, de tisztességes életről, a régi hitről, az ősi 
imákról, a hajdani életrendről, a szokásokról, dalokról, táncokról, 
sámánokat idéző hiedelmekről, évszázadokban gyökerező mesék
ről, és az új “próféták” szirénhangjait követve már-már magyar
ságukat is elcserélték valami nemzetközinek nevezett másra.

E tétova világnak - szerencsére - voltak szilárd bástyái. Minde
nekelőtt azok a kiváló tudósok és művészek, akik tudatosan a 
népélet kutatásának és megőrzésének szentelték életüket, akik 
országos mozgalmuknak megnyerték a hagyományokat legjob
ban ismerő parasztembereket és parasztasszonyokat. Ez utóbbi-
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ak sorába tartozott Vankóné Dudás Juli is, aki már gyermeklány 
korában kapcsolatba került Kodály Zoltánnal, Gönyey Sándorral 
és más kiválóságokkal. Az akkor szerzett élmények és ismeretek 
- a múlt értékeit tagadó baljóslatú években - indították meg és 
szilárdították meg benne igazán azt a hivatást, melynek kiteljese
désével lett országosan, sőt határainkon túl is ismert népművész, 
a régmúlt kincseit összegyűjtő, másokkal megosztó értékőrző. 0 
egyszeriben volt a népélet megannyi eseményeit megörökítő naiv 
festő, a mácsai díszítőművészetet megőrző hímzőasszony, gyer
mek- és felnőtt hagyományőrző csoportokat tanító s vezető nép
művelő, a néprajztudománynak könyvet író és illusztráló króni
kás, a régi tárgyakat gyűjtő múzeumszervező, s mind e mellett 
igaz ember, ősi hitben élő, családját szerető feleség és édesanya.

E világi 65 évében oly sok mindent és oly sok jót cselekedett, 
hogy már életében példaképnek számított. Az 0 ismereteit nem 
nélkülözhette a Galga mente népéletét kutató etnográfus, a ha
gyományőrzéssel foglalkozó népművelő. Varázslatos képein ke
resztül pedig nemcsak Isten áldotta zsenijét ismerhette meg or
szág-világ, hanem a kanyargós Galga patak mellett elterülő ezer 
éves kis falut, Galgamácsát is.

A Galga mente nagyjainak képzeletbeli panteonjában díszhe
lyet foglal el Vankó Imréné Dudás Juli, akinek emlékét e világon 
többek között a róla elnevezett Emlékház, valamint a családja 
kezdeményezésére, 1990-ben létrehozott Vankóné Dudás Juli 
Díj is őrzi. Ezt az elismerő kitüntetést évenként, Szent Iván nap
ján azok a hagyományőrző személyek és csoportok, a népélet ku
tatói kapják, akik Dudás Juli példáját követve a Galga vidék szí
nes és gazdag népi emlékeit gyűjtik, vigyázzák, az utódoknak 
örökítik. Ők a Galga menti ÉRTÉKŐRZŐK.

Dr. Asztalos István
ny. múzeumigazgató
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1991
Galgamácsai Hagyományőrző Együttes

Segítették az otthon 
megtalálását

A Vankóné Dudás Juli nevét viselő nép művészeti díjat ma elő
ször adjuk át. Nem tartjuk véletlennek, és az alapítvány kurató
riumát sem vádolhatja senki elfogultsággal, amiért az első kitün
tetett a Galgamácsai Hagyományőrző Együttes, amelyet még 
Vankóné Dudás Juli alapított és vezetett hosszú éveken át. Azt 
gondolom, hogy Vankóné Dudás Juli neve elválaszthatatlan az 
együttestől, hiszen a csoport tagjai még most is - Juli halála után 
jó néhány esztendővel - az ő szellemében, a tőle kapott tanácsok, 
ötletek segítségével végzik hagyományőrző tevékenységüket.

A változó létszámú együttesben - általában harminc-negyven a 
létszám - őrzik, ápolják a díj névadójának emlékét. Nem úgy, 
hogy beszélnek róla, hanem úgy, hogy a tőle hallott tanácsokat 
máig sem felejtették el, éneklik a tőle tanult népdalokat, a játéko
kat a legkisebbek is játsszák, s a Juli néni által a múltból kibá
nyászott hagyományok sokaságából egyet-egyet felújítanak. Az 
Iván-napi tűzugrás minden mozzanatát Vankóné kaparta ki a fe
ledésből, mert emlékezett rá, hogy a nyári napforduló ünnepe a 
napisten ősi szertartásaiból a pogány mitológián át szűrődött ke
resztény népszokássá. Azt is tudta a figyelmes, mindent megjegy- 
ző, mindent befogadó, s minden új iránt fogékony libapásztor- 
lányka, hogy a szalma- vagy rőzseláng fölötti tűzugrás a közel
múlt századokban is már csak félig mókás, félig komoly babona 
volt. Csak afféle játékos jóslás, hitelét vesztett, önáltató hiede
lem: melyik lány miképpen ugorja át a tüzet, abból kitetszik, mi- 
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kor és hogyan megy férjhez... És amit a gyereklány látott, hal
lott, azt felnőttként megcsinálta. 1974-ben, amikor újra magasba 
kúszott a rőzseláng a galgamácsai sportpályán, ahol sok száz fő
nyi nemzetközi közönség gyűlt össze, Juli szinte megriadt a soka- 
dalomtól, meg a látványtól, mert a valóság szebb volt, hatalma
sabb és látványosabb az ő merésznek hitt álmánál is. Zengtek a 
kórusok, csendültek a szólók, libbentek a szoknyák. A lányok, 
asszonyok színpompás népviselete, a legények, férfiemberek tem
pós komolysága, természetes kedvessége, a kislányok, kisfiúk fel
készült ügyessége, valamennyiük jól begyakorolt, mégis frissen 
fakadó tánca, éneke forró hangulatot teremtett és nagy elisme
rést váltott ki a publikumból.

Akkor és ott hallottam a kijelentést, amit máig megőriztem: - 
népi műemlékvédelem. Állagmegóvás. Helyreállítás. A múlt nép
szokásainak helyére állítása. Milyen régi szokásmaradványokból, 
daltöredékekből építette fel Dudás Juli a Szent-iváni tűzugrás 
szemet is gyönyörködtető, szívet is melegítő, szakrális elemeket 
sem nélkülöző játékos ceremóniáját.
- Julóka megálmodta - az együttes megcsinálta! - mondta a lá

tottakat elismerő szavaimra Csonka Istvánná, aki Juli kortársa 
és jobb keze volt hosszú időn át. - Mert rengeteg volt a munka! - 
emlékeznek a csoport tagjai. - Alig múlt el egyik szereplésünk, 
már itt volt a levél, hogy menjünk hozzájuk is. Film készült a 
mácsai húsvétról. Nem volt olyan újság, amely nem adott volna 
hírt az együttesről. Néprajzosok járták a falut. Mindenki velünk 
akart beszélni. Voltunk Olaszországban, Jugoszláviában. Támo
gatott bennünket az ÁFÉSZ, a MÉSZÖV a Kultúrkapcsolatok In
tézete, az akkori tanács. Nagyon összeforrtunk. Hanglemezek ké
szültek az énekeinkről. Ma ezt úgy mondják sztárolják őket. Pe
dig a galgamácsai hagyományőrzők soha egy fillér tiszteletdíjat, 
vagy költségtérítést nem kaptak senkitől a fellépéseikért.

Aki nem ismeri a hagyományőrző csoportok tagjainak munká
ját közelről, az el sem hiszi, mennyi erőfeszítés van egy-egy sike
rükben. Milyen hosszú az út a bemutatkozásig, majd a bemutat- 
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kozástól az országos ismertségig, s onnan az elismerésig, a hírné
vig. Kezdődik a munka az anyaggyűjtéssel, a hagyományok előbá- 
nyászásával, folytatódik az éjszakába nyúló beszélgetésekkel: az 
öregekkel, a kútfőkkel, az adatközlőkkel, akik a régi játékok, tán
cok, dalok szem- és fültanúi voltak, vagy esetleg a művelői is. 
Folytatódik a kottázással, hangszereléssel, táncleírással - miköz
ben a munkát, a fáradozást kétségessé teszi a gyötrődés: - való
ban az igazi értéket, a tájra legjellemzőbb anyagot gyűjtötték 
össze? Nem került-e ocsú a tiszta búzába?

Már eddig is nehéz eljutni, pedig a munka fárasztóbb része még 
ez után kezdődik. A sokszor csak egy-kétezer lelket számláló fa
luban 50-60 olyan embert kell találni, aki vállalja a hetenként 
tartott többszöri próbákat, vállalja az éjszakai órákba nyúló, sok
szor kemény fizikai erőt kívánó gyakorlásokat. Mert az amatő
röktől is profi színvonalat várnak.

A Galgamácsai Népművészeti Egyesület 1938-ban alakult. Az 
alapító tagok régen nagyszülők, most már az unokák uralják a 
színpadot.

1978-ban Veresegyházon a hagyományőrző együttesek országos 
találkozóján tartott szakmai megbeszélésen mondta Vankóné Du
dás Juli a Tavaszi játékok címmel bemutatott összeállítás után: - 
Talán csak hárman-négyen élünk az alapítók közül. Olyan va
gyok már, akár a szamarat vivő szegényember a népmesében. 
Mindenki javasol, mindenki tanácsol. A falumbéliek csúfolkodva 
kérdezik: - Ugyan, Juli, mit akarsz a mai modern világban a ha
gyományokkal? Kinek kellenének a te maskaráid ?

A mácsai hagyományőrző csoportra és annak tagjaira - ha ér
ték és érik is őket hántások a falu népének többsége mindig 
büszke volt. Alig van család, amelynek valamelyik tagja gyerek
ként ne ott próbálgatta volna a néptánc első lépéseit, ne ott éne
kelt, játszott volna a pajtásai között.

Fél évszázada, hogy a galgamácsai hagyományőrzőket ismeri az 
ország. Volt részük sikerekben, elismerésekben. Es ahogyan ez 
lenni szokott, érték őket igaztalan vádak is. Találkoztak irigység- 
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gél, rosszindulatú pletykákkal, megjegyzésekkel, de mert tudták, 
hogy óriási értéknek vannak a birtokában, végezték, amit vállal
tak: - őrizték a népművészetet, a néphagyományt.

Hitem szerint minden kedves hallgatóm természetesnek tartja, 
hogy amikor az együttesről szólok, gyakran emlegetem Vankóné 
Dudás Julit. Véleményem szerint ez így természetes, hiszen - 
mint már mondottam -, egymás nélkül nem lett volna ország s 
világ előtt ismert Galgamácsa neve.

Tudjuk, hogy Juli mestere volt az ecsetnek is. 1979 augusztusá
ban az otthonában beszélgettünk, miközben a kerepestarcsai 
kórház részére festette a hatalmas képet: - Jönnek a tájházba, 
meg ide, a lakásomra messzi vidékről. A szomszédos Ausztriából 
és a távoli Ausztráliából egyaránt. Ülnek a tájház udvarán, nézik 
a kerekeskútat, megnyitják félve és óvatosan a kemence ajtaját, 
vagy ülnek bent a karoslócán, s nézik a képeimet. Hallgatnak. 
Nagy csend veszi körül őket, amit csak egy-egy sóhajtás tör meg. 
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Aztán látom, hogy egyikük-másikuk könnyet töröl le az arcáról. 
Először megijesztettek engem ezek a könnyek, de megnyugtattak 
a könnyezők, amikor elmondták: - szemükből örömkönnyek hul
lanak. A hazatalálás, a régi otthon meglelésének, a visszaosonó 
gyerekkornak, meg a nyugalomnak az örömkönnyei. Azt gondo
lom, hogy Vankónénak és az együttesnek ez volt a legnagyobb ér
téke: - sokaknak segítették otthonuk megtalálását, szülőföldjük 
felfedezését.

1992
Csonka Istvánné, Hévízgyörki Asszonykórus

A hagyományőrzés mindenese
A most kitüntetett Csonka Istvánné nem volt a galgamácsai 

hagyományőrzés kapitánya, de meghatározó egyénisége, részese 
volt annak az országszerte ismert példamutató és a szakemberek 
által mindig követendőnek minősített néphagyományokat ápoló 
munkának, amit évtizedeken át láttunk a faluban, s aminek mo
torja, szervezője, és szíve Vankóné Dudás Juli volt.

Csonka Istvánnéról elmondhatjuk, — olyan megbízható közkaio 
nája, harcosa, művelője mindannak, amit vállalt, s olyan odaadó- 
an, megbízható akarással végzi a munkáját az együttesben, amit 
csak úgy jellemezhetünk: - Csonkánéval a háborúba is elmehetne 
az ember, mert tudja, hogy a végsőkig kitart vállalt kötelezettsége 
mellett, és soha nem lesz az ügy, vagy éppen társa árulója!

Alapító tagja ő a galgamácsai hagyományőrző együttesnek. A 
közös tevékenység megkezdésének első pillanatától ott található 
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Vankóné Dudás Juli mellett. 
Hamar kivívja társai megbe
csülését, fiatalok és idősek 
tiszteletét. Nem nagy hanggal, 
nem csörtető akarással, nem 
másokat “átverő” mézes-má
zas szavakkal, hanem mindent 
vállaló felelősséggel. Csendes 
boldogsággal mosolygott, ami
kor gondok, bajok közben - 
melyek minden közösségben 
előfordulnak - hallotta a háta 
mögött elhangzó mondatot: - 
“Majd a Csonka mami elinté
zi!” - Ruhát varrt, régi módra 
befonta a lányok haját, kon- 
tyot csavart a menyecskéknek, 
kezdte az éneket, csendre in
tette a hangoskodókat, felvidí

totta az otthoni gondok miatt búsulókat, megbékítette a haragvó- 
kat, korholta a próbákon könnyelműsködőket. Hosszan, nagyon 
hosszan sorolhatnánk Csonka Istvánné érdemeit.

Azt mondják a társai, hogy számtalan jó tulajdonsága közül a 
legértékesebbnek tartott kettőt külön is ki kell emelni: - Az egyik 
a fáradhatatlansága, a másik pedig a hagyományokhoz való fel
tétlen ragaszkodása. Ha vita volt egy-egy régi szokásról, valami
lyen porlepte hagyományról, a vitatkozók közé állt és nagy ta
pasztalatokkal, a való életben szerzett bölcsességgel figyelmez
tette társait: - Emlékezzetek! Gondolkozzatok és eszetekbe jut, ho
gyan mondta Juló! És ahogy ő mondta, az úgy helyes!

Vankóné Dudás Juli korai halála után ő maradt a galgamácsai 
hagyományőrző együttesben a kútfő, aki mindent tudott. Hallot
tam egyszer a fiatalokkal való beszélgetését, amikor látta, hogy 
“ezek a mai fiatalok” drazséval dobálóznak: - Figyeljetek, pu- 
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lyák! Volt nekem egy játszótársam. Sápadt volt az arca, sovány a 
válla, horpadt a mellkasa. Akkoriban, amikor én hozzátok hason
ló gyerkőc voltam, sokan szaladgáltak hasonló gyerekek a mácsai 
porban. Gyakran mondta szegényke: - Éhes vagyok! Jó lenne egy 
falatnyi kenyérke. - Tudjátok, amikor ezt a keserves kívánságot 
hallottam, mindig meg akart szakadni a szívem, de hát nálunk is 
azt mondták a szüleim esténként, amikor követeltem a betevőt, 
hogy a kenyér aludni ment. Nagy kincs volt akkoriban a “min
dennapi”, amiért reggel, délben, és este imádkoztunk. Szerettem 
volna a pajtásomat vigasztalni, s arra biztattam őt, meg a többi 
éhes szájút is: - Nevessünk, kacagjunk nagyon hangosan, jóked
vűen. A gyerekek vidámságát meghallja a kenyér, és előjön a rej
tőkéből, s akkor nagyot haraphatunk belőle! Nevettünk hát, csik
landoztuk egymást, hogy még hangosabb legyen a hahotánk, de a 
kenyér csak nem akart közénk jönni.

A játszótársam, akinek minden áron a barátságát kerestem, fá
radtan húzódott az eperfa alá, s onnan kiáltotta felém: - Hazu
dós, hazudós! A kenyérnek nincs is füle! - Már nem emlékszem, 
hogy az éhségtől, vagy a felém kiabált csúf jelzőtől, de sírni kezd
tem. A társaim vigasztaltak. Nyugtató szavaik közben - egy rövid 
időre - elfeledkeztem az éhségemről. Csak évek múltán jöttem rá, 
hogy az ember minden helyzetben tud a társainak segíteni. Jó 
szóval, vigasztalással.

A történetet hallva értettem meg Csonka Istvánná magatartá
sának indítékát. Messziről, a régi falu mélyéből annyi keserű él
ményt, élete végéig megmaradt emléket hozott és hurcolt magá
val, hogy őt igazán boldoggá tette mások szolgálata. Ezért lett ő a 
galgamácsai hagyományőrző együttes MINDENESE. így. Csupa 
nagybetűvel: MINDENES.

***
A Vankóné Dudás Juli Díjat 1992-ben kapta meg Csonka 

Istvánná. Akkor azt mondták a mácsaiak: - rászolgált az elisme
résre.
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Egy évvel később a váci székesegyházba készült Csonkáné az 
együttes tagjaival, hogy jelen legyenek és együtt zengjék az éne
ket az éjféli misén: - A kis Jézus megszületett, örvendjünk!

A várakozókhoz, - amikor már mindenki ideges volt, mert 
Csonkáné késett - megérkezett a hír: - Beteg lett, kórházba kel
lett szállítani!

1994-ben Csonka Istvánnét nagy részvéttel eltemették. Örökre 
búcsúzott szeretett falujától és a hagyományőrző együttes min
den tagjától. Ha van mennyország - a hite szerint biztosan van 
akkor találkozott Jutóval. Együtt énekelnek (talán): - Sej, 
Galgamácsa...

Az igazért sokra voltak képesek
Bocsássák meg nekem, ha a most kitüntetett, s immáron 23 éve 

együtt éneklő asszonyokról nem tudok elfogulatlanul és a szava
imból is kicsengő szeretet nélkül szólni. A hévízgyörki asszony- 
KÓRUShoz való ragaszkodásomnak elfogadható és emberileg ért
hető oka van, mégpedig az, hogy ezekkel az asszonyokkal közös a 
szülőföldünk és ma is közös a lakóhelyünk.

Mindjárt fel is teszem a kérdést. - Mi a szülőföld? Csak annyi 
lenne, hogy véletlenül Hévízgyörkön születtünk? És mi a szülő
föld szeretete? Észérvekkel magyarázható ez a szeretet? Tarthat
juk örök emberi értéknek, ami életünk végéig elkísér bennünket? 
Kötelezheti-e valamire az egyént a táj, a falu, vagy vidék, ahon
nan indultunk? Sorolhatnám tovább a kérdéseket, de nem te
szem, hisz a választ már régen megfogalmaztam önmagámban: - 
én azokkal érzek együtt és azokkal értek egyet, akik elfogultak 
szűkebb hazájuk iránt, ám ezzel az elfogultságukkal nem vitat
ják, nem is tagadják a nagyobb közösséggel, a hazával, a nemzet
tel szembeni kötelezettségüket sem.

A hévízgyörki asszonyokat, - mint ahogyan engem is -, életük 
végéig elkíséri a szülői ház, a kert, az utca, a Galga, a Kavicsos, a
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Homokok, a Kikirícs, vagyis a nevelő táj emlékképeinek végtelen 
sora. Együtt emlékszünk Deme Józsi bácsira, a katolikus egyház
község harangozójára, amint kongatja az esti üdvözlégyet, s mi - 
akkor még fiatalok - teli vagyunk a csillagok esti ragyogásával, 
meg a tisztességgel végzett munka jól megérdemelt örömével.

Messziről köszönünk Földes István kántor úrnak, az elemi is
kola igazgatójának, aki mindannyiunkat elvezetett ABC-ország- 
ba, s megmutatta számunkra, hogyan kell elfoglalni a tudomá
nyok üveghegyre épített várát.

Ezernyi közös élmény, s emlék köt össze bennünket, s ezek kö
zött legerősebb szálnak, már-már eltéphetetlennek, megsemmi- 
síthetetlen acélból kovácsoknak vélem azt, hogy bölcsőnk fölött 
azonos dalt énekeltek az édesanyák: - Sej búra, búra, búbánatra 
születtem...

Igen. Az 1969-ben Kustra Jánosné kezdeményezésével és 
dr. Balázs Józsefné segítségével összejött asszonyok tulajdonkép
pen soha nem készültek művészi produkcióra, nem akartak ref
lektorok fényébe állni, nem akartak mást, mint emlékeik kútjá- 
ból meríteni, s örülni a mélyből feltörő újabb és újabb daloknak.
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Engem a hévízgyörki asszonyok győztek meg, ők bizonyították 
be számomra, hogy a ma emberében is él az az örök emberi tö
rekvés, hogy önmagát kifejezze, képességeihez mérten valamit al
kosson, szép utáni sóvárgásának táplálékot adjon, ha kell, hát a 
maga teremtette művészettel is. Mert bizony művészet az, amit a 
hévízgyörki asszonyok immáron huszonhárom esztendeje szent 
misszióként csinálnak. Művészet, mert megtalálható benne an
nak lényege: - az egyéniség kifejezéséhez ad módot, az egyéniség 
teremti magát újra általa, az emberi kiteljesedés utáni vágy, az el
múlástól való rettegés fogalmazódik meg benne.

Néhány évvel ezelőtt a Népművészeti Múzeum hatalmas csar
noka visszhangozta a tizenöt asszony énekét, amikor egy idegen 
házaspár fordult hozzám: - Ügy hangzik az asszonyok éneke, 
mintha ajkukon most teremne, szívükből most fakadna a dal min
den szépsége!

Bankó Gáborné a kórus legidősebb tagja, így válaszolt arra a 
kérdésre, hogy miért énekel a kórusban? - A közös éneklés szere- 
tete bennünk már korábban is élt. Énekeltünk munka közben, la
kodalmakban, disznótorokon, a kukorica- és tollfosztókban, a fo
nóban és egymásba karolva nyári estéken, az akkor még csendes 
tószegi utcákon, vagy éppen a falu főutcáján sétálva.

Sokszor néztem az asszonyok kinyitott, beszédes tenyerét. A si- 
mogatásra termett, áldott asszonyi kezek nehéz munkáról, ke
gyetlen sorsról vallanak. Tudom, hogy valamennyien rengeteget 
dolgoznak. Őrszigethy Erzsébet azt írta róluk: - olyan asszonyok 
ők, akik férfi sorsban élnek. Szovics Jánosné így beszélt az életé
ről: - A férjem minden nap két műszakot teljesít. Egyet a vasút
nál, egyet a határban, mert én magam, egyedül, ha beleszakadnék 
is, csak huszonnégy órát dolgozhatnék, de ezt nem bírnám, hisz 
nemcsak a csillagok, de a derekam, meg a szemeim is jelzik az es
tét.

Egységesek a népdalkor tagjai abban, hogy azt az időt, amit az 
összejöveteleiken, a fellépéseiken eltöltenek természetesnek tart
ják. Nem várnak anyagi elismerésre, vagy valami más juttatásra.
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Azt állítja Bobál Mihályné: - Mi többen voltunk lány testvérek. Ha 
visszaemlékszem, azon az öreg portán sosem volt csend. Hol egyi
künk, hol a másikunk kezdte az éneket. Amikor alakult a népdal
kor, azonnal jöttem. Itt, az asszonyok között találtam meg egykori 
otthonom énekszavú melegét.

Vitték szerte az országba az újra felfedezett kincset, amit közö
sen csiszoltak fényesre. Budapesten, Pécsett, Hajdúszoboszlón, 
Gödöllőn, Aszódon, Balmazújvároson, Siklóson, Ajkán ugyanúgy 
a népdalaikban rejtőző értékekkel ajándékozták meg hallgatói
kat, mint Túrán, Bagón, Galgahévízen, Zsámbokon, Boldogon, 
vagy éppen Jákot-pusztán. Lehetetlen volna felsorolni, merre jár
tak az országban. Életükről két filmet készített a Magyar Televí
zió. Műsorukat rendszeresen sugározta és sugározza a Magyar 
Rádió. Életükről a Magyarország felfedezése sorozatban Asszo
nyok férfi sorsban címmel jelent meg egy valósághű monográfia.

Már a megyei és országos minősítéseik számát is nehéz számon 
tartani. Csak az a biztos adat, hogy mindig és mindenhonnan 
arany-oklevéllel és kiváló eredménnyel tértek haza.

Nagy fájdalmunkra nincs már az asszonyok között Kustra 
Jánosné. Eltávozott az égi kórusba. Éveken át betegeskedett, de 
egyetlen próbáról, szereplésről sem hiányzott. - Az asszonyok kö
zött gyógyulok meg. Ok tartják bennem a lelket. A népdalok éltet
nek. Lánykoromban a dalokban örültem, azokban szomorkodtam, 
velük üzentem. Mert énekszóval minden elmondható. És a népda
loknak az az előnye is megvan, hogy csak az érti a bennük foglal
takat, akinek értenie kell.

Dr. Balázs Józsefnét - aki az együttes motorja, lelke, összetar- 
tója, szervezője, karnagya, oktatója, iktatója és ügyintézője, va
gyis mindenese - az asszonyok, egykori tanítványai biztatják szó
lásra: - Nagyon örülök - mondja hogy közösen bizonyíthattuk, 
milyen sokra vagyunk képesek, ha a szépért, nemesért, igazért, - 
mint amilyen a Galga menti népdal -együtt dolgozunk, s ezzel sok 
embernek örömet szerzünk.

A Vankóné Dudás Juli Díj Kuratóriuma 1992-ben a hévízgyörki 
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asszonykórusnak kíván örömet szerezni azzal, hogy átadja szá
mukra ezt a rangos, legjobbaknak járó kitüntetést, s gratulál ed
digi tevékenységükhöz, elért sikereikhez.

1993
Maczkó Mária, Kartali Asszonykórus

A népművészet addig él, amíg 
lesznek, akik éltetik

Maczkó Mária sokféle elismerésben részesült már. 1983-ban, 
éppen a Galga menti népdalok hiteles megszólaltatásáért vehette 
át a Népművészet Ifjú Mestere címet. 1986-ban már az Állami Né
pi Együttes szólóénekese lett, s ettől kezdve rendszeresen énekelt 
- és természetesen énekel ma is - hazánk kicsiny falvainak ütött - 
kopott művelődési házaiban és külországok hatalmas, csillárfé
nyes koncerttermeiben. Érdekes párhuzamok fedezhetők fel eb
ben a két adatban. - 1991. márciusában a Francia Nemzeti Rádió 
élő koncertfelvételt készített vele Párizsban. Ugyanebben az év
ben elvállalta a Kartali Asszonykórus és Kisasszony kórus vezeté
sét. Két adat Maczkó Mária életrajzából, s íme a bizonyság: - az 
énekes magára nézve is kötelezőnek tartja a szolgálatot, nemcsak 
szóval, de életével, emberi magatartásával is vállalja Veres Péter 
gondolatát: - Én nem mehetek el innen soha sehova...

Életének állomásairól így vallott szülőfaluja újságjában, a 
Tural Hírlapban - Seres Tündének: - A gyermekkorom meghatá
rozó szerepet játszott az éneklés szeretetében, a népdalok megbe
csülésében. Az éneklés tartást és becsületet kíván. Felelősség,
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alázat, hit kell hozzá és - szenvedés. Ám először honfoglalás, 
amely születésemmel megteremtődött. Gyerekkoromban még 
természetesen éltek azok az élmények, amelyek errefelé sodor
tak. Általános iskolában Fekete Laci bácsi gyorsan felfigyelt érzé
kenységemre és a népdal szeretete kapcsán szólóénekes feladato
kat bízott rám. Az első fellépéseimet - a Magyar Rádióban, a Ze
neakadémián, valamint külföldön - neki köszönhetem. A Debre
cenben töltött diákéveim után Laci bácsi meglátogatta Pasztán 
élő jó barátját, Rajeczky Benjámin zenetudós katolikus papot, 
ahová örömmel kísértem el. A drága Béni bácsi le sem vette ró
lam a tekintetét, amíg egy Mária éneket dúdoltam, majd elége
detten odaszólt Laci bácsinak: - Lacikám! Maczkó Mária nevét 
fogjuk még hallani... ”

A szüléimén kívül példaképem még Szaszkó Józsi bácsi, a túrái 
citerás, és Tóth L Mihályné, 
az énekes Jula néni, a 
hévízgyörki Bankó Gáborné 
Bözsi néni, a kartali Ma
gyar Andrásné Piros néni, 
valamint Csoóri Sándor 
költő felesége, Marosi Júlia 
népdalénekes, aki gyakran 
emlegette: - “Egy-egy nép
rajzi táj stílusát azok képvi
selték, ismerték, alakítot
ták, illetve alakítják, akik 
ott élnek. Egy mai énekes
nek kötelessége megismer
ni nemcsak az egészet, de a 
részletet is. Mert úgy veszi 
át igazán, ha átereszti ma
gán, ha nemcsak a dalokat 
ismeri meg, hanem az ott 
élők sorsát, szokásait. Meg-
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őrizni igazán az értéket csak az tudja, aki át is éli.” Az ő biztatá
sára kezdtem el a népdalgyűjtést a Galga mentén, melynek áldott 
gyümölcse az 1990-ben napvilágot látott “Rózsát ültettem a 
gyalogúira...” című Galga menti daloskönyv, melyet Rónay La
jos zenész kollégámmal készítettünk. 1991-ben hatalmas öröm
mel vettem kézbe a “ Galga vize szép csendesen kanyarog” cím
mel kiadott hanglemezt, melynek megjelenését éveken át szorgal
maztam. Közben már a bagi Tarisnyás zenekarral énekeltem, 
majd Tímár Sándor meghívott az Állami Népi Együttesbe. Tíz 
éven át képviseltem ott a magyar csodát.

Nyaranta népzenei táborokban tanítottam. Domonyban óvodás 
gyermekjátékkört és népdalkört, valamint Aszódon aNépdal Mű
helyt vezettem. Majdnem hat évig terelgettem a Kartali Asszony
kórust és kineveltem az utánpótlást. 1982-től folyamatosan 
együtt dolgozom az Egyetemi Színpadon alakult Forrás Körrel. ”

A rengeteg hazai meghívás, a sok hasznos aprómunka mellett 
Maczkó Mária a világot is járta. 1991-ben Franciaországban mu
tatkozott be. 1992. nyarán részt vett a sevillai Világkiállítás ma
gyar koncertprogramjaiban. Az Állami Népi Együttessel három 
hónapon át járta Amerika városait.

Sokszor és sokat írtak róla. Méltatói elragadtatással nevezték 
őt a magyar népdal utazó nagykövetének, terjesztőjének, a nép
dalt megismertető és megszerettető misszionáriusnak. Volt, aki a 
Népdal Nagyasszonya jelzővel ruházta fel, más pedig egyszerűen 
M. M. monogrammal, vagyis Magyarok Máriája címmel illette. 
Maczkó Mária minden bizonnyal kiérdemelte ezeket a jelzőket, 
ám ő azt tartja legfőbb kötelességének, hogy az útjára bocsátó kö
zösséget szolgálja Istentől kapott tehetségével: - “ A népzene és a 
népi kultúra szeretetét szüleimtől örököltem. Zenei anyanyelve
met - a népdalt - szinte az anyatejjel szívtam magamba. Nagy 
László szavaival élve: - “Én sohasem éreztem annak szükséges
ségét, hogy kapcsolatot tartsak a néppel. Ez a kapcsolat születé
semmel megteremtődött.” Ez a természetes odatartozás, ez a hű
ség az enyém. Ebbe a hagyományba születtem bele, a még élő, 
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gazdag népi örökségből tanultam el az énektechnikát és a dal
lamkincset. A hajszálgyökerek tápláló erejébe kapaszkodom, szü
lőföldembe, ebbe a kis országba, amelynek kincseit hordozom, s 
hirdetem...

Kötődöm azokhoz, akik között felnőttem. Tudom, hogy a nép
művészet addig él, amíg lesznek, akik éltetik. Én ezért élek. A 
népdal, az ének eredeti voltában nem színpadra szánt “kitárulko
zás”. Igazán akkor él velünk, ha mindennapi cselekedeteinknek 
részese. Sokat énekeltem, de tudom, hogy nem elegendő, ha “ki
énekelem” magamból a dal üzenetét: - a népdal közösséget kí
ván. Olyan, mint az ember. Nem jó neki egyedül. Közösségre vá
gyik. Arra a helyre kívánkozik, ahol született... Ezért tartom éle
tem nagyon fontos küldetésének a Kartali Asszonykórus 
vezetését... A Kartali Asszonykórus vezetésével - úgy érzem - vi
szonozni próbálok valamennyit abból a fölmérhetetlen értékből, 
amit a Galga mentének - szűkebb pátriámnak - köszönhetek. ”

Olvasom, lapozom a Maczkó Máriáról megjelent írások sokasá
gát. Felidézem több éves ismeretségünk eseményeit, történéseit. 
Megkísérlem számba venni a technika segítségével már a jövőnek 
készített és megmentett értékeit: - Hanglemezei jelentek meg
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1985-ben és 1986-ban. Kazettái kerültek a népdalt kedvelők ke
zeibe: - 1991-ben egy, 1992-ben három, 1993-ban kettő. Rádió-, 
televízió- és filmszerepléseinek száma az előzőeknek sokszorosa. 
Nem akarom Maczkó Máriát új jelzővel illetni, de akaratlanul tör 
fel bennem az őt - szerintem - leginkább jellemző kifejezés: - 
Maczkó Mária önmagában egy intézmény, aki azt vallja: - “őrizni, 
éltetni a népdalt olyan, mint anyánk gondozása, mint gyerme
künk nevelése, szőlőnk ápolása, virágjaink locsolása. Nem kívül
ről ránk erőltetett feladat, hanem belső késztetés, azaz szívügy.”

Maczkó Mária mindezek mellett azt is tudja, a népdal ma már 
nem elsősorban mint széltében-hosszában gyakorolt művészet 
van jelen az életünkben, hanem inkább mint egy nép, egy nemzet 
igénye, önmagára való állandó, csendes emlékezése, múltjának, 
szenvedéseinek, értékeinek dúdoló számontartása a jelenben. 
Maczkó Máriának is része van abban, hogy napjainkban a nép
dalok a közműveltségi fórumokon ugyanolyan megbecsült helyet 
kapnak, mint a költészet, a zene, a képzőművészet műalkotásai. 
Bartók Béla közel egy évszázaddal ezelőtt, 1906-ban írta: - “A 
magyar népdal a hangversenyteremben?! - különösen hangzik 
ma még. Hogy egy sorba kerüljön a világirodalom remekeivel és a 
külföldi népdallal. De megjön az ideje ennek is... Mikor majd lesz 
magyar énekes, mikor nemcsak a ritkaságok néhány kedvelője 
tudja majd, hogy másféle »magyar népdal« is van a világon, mint 
a »Ritka búza« és az »Ityóka, pityóka«”.

Tudom én, - s minden bizonnyal velem együtt sokan tudják -, 
hogy a parasztság életkörülményei, a valamikor zárt, állandó csa
ládi és gazdasági közösségei felbomlottak, a technikai civilizáció 
meghódította, átalakította a falut: - megszüntette azt a közeget, 
amely a népművészetet teremtette. De azt is tudjuk, hogy minden 
társadalmi, technikai fejlettség fokán megmaradnak bizonyos 
nemzeti sajátságok, s ezeken belül leginkább érvényesülnek a 
társadalmi és népszokások, mert a nemzeti tudat alkotóelemei 
közé tartozik a népművészet, a népköltészet ÍS. Higgyék el, hogy ez 
éppúgy nemzeti vagyon, mint a föld, az erdő, a víz, vagy éppen az 
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alumínium. Ezt a gondolatot így fogalmazta meg Maczkó Mária: 
- “Talán megmenthetünk még valamit abból az ősi kincstárból, 
amit népi kultúrának nevezünk. Ez a mentési munka kemény 
küzdelemmel jár. Sokszor értetlen, érzéketlen lelki fakírok állják 
útját a kincsek terjedésének. Pedig tudnunk kellene, hogy az, aki 
nem becsüli meg a múltat, ellensége a jövőnek.”

Meggyőződésem, hogy az együttgondolkodók, az azonos célért 
küzdők rokoni kötelességét teljesítjük, amikor most, 1993 nyarán 
Maczkó Máriának, a népdal nagyasszonyának adjuk át - a kura
tórium egységes döntése alapján - a Vankóné Dudás Juli Díjat.

A népdal nemzeti vagyon
A kartali asszonykórus szakmai önéletrajzában olvasható, 

hogy a kórus 1982. szeptember 12-én alakult. Ott voltam ezen az 
alakuló megbeszélésen és ott volt velem a népdalkor megszerve
zését, létrehozását szorgalmazó Sőregi János tanácselnök is, aki 
elmondta, hogy valamikor - a szegénység ellenére is, esténként, 
vasárnaponként hangos volt a falu a lányok, asszonyok énekétől. 
A kartali mulatságok táncos lábú legényei sem szégyelltek dalra 
fakadni. Az asszonyoktól azt kérte a falu akkori vezetője, hogy a 
népdalok gyűjtésével, éneklésével és megismertetésével segítsék 
a kartaliakat a múltukra, szenvedéseikre, örömeikre, értékeikre 
való emlékezésben, és járuljanak hozzá, hogy igenis méltó helyet 
kapjanak a népdalok a község közművelődésében. “ A népdal, a 
néptánc, a népzene - mondta Sőregi János - ugyanúgy nemzeti va
gyon, mint annyi más érték. Azt kellene elérni, hogy természetes 
legyen: minden magyar állampolgár legalább úgy ismerjen né
hány igazi népdalt, ahogy tudunk a Himnusz-ról, a Szózat-ról, 
Petőfi költeményeiről. ”

A beszélgetésnek már tizenegy esztendeje, s ez alatt az idő alatt 
az asszonyok nem egyszerűen csak azt tették meg, amit az elnök 
kért, hanem jóval túlteljesítették a kérést. A késő estébe nyúló és
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jó hangulatú alakuló összejövetel után az asszonyok felnyitották 
menyasszonyi ládájukat, kihúzták sublótjuk fiókjait, szélesre tár
ták szekrényeik ajtaját, - s megteremtették, összehordták a 
Kartali Asszonykórus gazdag, valóban eredeti anyagot tartalma
zó ruhatárát. Hetenként összejöttek. Azt mondták, próbálnak.

Sok népdalkört ismerek. Életem során gyakran vettem részt az 
ilyen jellegű csoportok összejövetelein, de nem szívesen haszná
lom ezt a szót, hogy próbálnak. A kartali asszonyoknak - hason
lóan más népdalkörök tagjaihoz - a próbálás közös éneklést jelent. 
Ha úgy tetszik, hát a gyerekkor, az ifjúság, vagy éppen a me
nyecskesors megidézését, a falu eseményeinek megbeszélését -, a 
dalok segítségével. Mert valamikor az együtt éneklés, és táncolás 
már a gyerekkorban kezdődött, amikor a falvak apró lánykái és 
fiúcskái kora tavasztól késő őszig járták a libalegelőn, vagy a ház 
végénél a kedves-bájos gyerektáncokat, énekelték a kíséretet adó 
dalokat. Télidőben pedig a lakodalmakban, disznótorokban a fel
nőttek kórusát erősítették aranyos cérnahangjukkal.
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Aztán következett a summás-sors, - újabb alkalom a közös 
éneklésre. Jött a fonó, meg a vasárnapi mulatságok felszabadult 
vidámsága. Mi szükség lenne hát azt próbálni, amivel a kartali 
asszonyok együtt nőttek fel? Mert a népdal azoknak, akik min
dennap éltek és élnek vele, akik munka közben, járás-kelésben, 
reggeli felkelésnél és esti lefekvésnél is, lelki szomjúságból, vagy 
a reflexek spontán hívására dalolni, fütyülni, dúdolni, netán 
zümmögni szoktak, azoknak olyan a népdal, mint a nyelv, csak
hogy a népdal nem a gondolkodás nyelve, hanem a léleké, az ösz
töné. Igen, az élet minden jelensége és minden mozzanata megje
lenik a népdalban és a változó élet mindig meg is újul benne.

A kartali asszonykórus tagjai soha nem akartak mást adni, 
mást nyújtani, mint azt, amiről tudták, hogy az övék, az ő öröksé
gük, mert ezzel élt minden ősük, rokonuk, falubéli ismerősük.

Szerencsések voltak Hintalan László tanár úrral, aki tudatosan 
juttatta el az asszonyokat múltjuk felfedezéséhez, vállalásához, a 
lassan elfeledett, ám a birtokukban lévő kincs előbányászásához. 
Ki ne emlékezne „Kerek Isten fája, szép tizenkét ága“ című rá
dióműsorukra, amely az esztendő tizenkét hónapjának népszoká
sait mutatta be dalokban, prózában, az énekesek és a népi elbe
szélők sokaságának közreműködésével.

Aztán - Hintalan László távozása után - érkezett a kórushoz 
Maczkó Mária a Népművészet Ifjú Mestere, aki úgy segített, hogy 
ő maga is kapott segítséget az asszonyoktól. Az énekesek maguk 
közé fogadták a népdal ifjú szerelmesét, aki szinte gyerekükként 
tisztelte az asszonyokat. Új és új sikerek születtek. Járták az or
szágot. Ahol és amikor a kartali asszonyok színpadra léptek, már 
a megjelenésük is tiszteletet követelt a népdalnak, és megbecsü
lést a közvetítőknek. A televízió, a rádió rendszeresen sugározta 
műsorukat. A kórust igazi közösséggé formálta, forrasztotta az 
együtt éneklés öröme, a mindannyiuk által megélt élmények so
kasága. Nem csak ők mentek, de vendégeket is fogadtak. Megren
dezték a Népművészet Ifjú Mestereinek és a hagyományőrzőknek 
a találkozóját. Országossá nőtt az esemény, messze szállt a híre.
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Erdélybe utaztak - dalaikat elvitték Székelyudvarhelyre és kör
nyékére. Aztán visszajöttek Kartalra az erdélyiek. A Galga menti 
és a Székely-földi népdalokat együtt énekelték. Nem számított a 
távolság. Testvérek zengték a dalokat.

Sok-sok elismerés, oklevelek és más kitüntetések mellé most a 
kuratórium döntése alapján a kartali asszonykórus tagjai - Deák 
Mihályné, Kádár Jánosné, Serfőző Józsefné, Konkoly Istvánná, 
Deák Istvánná, Szőke Istvánná, Konkoly Jánosné, Mészárosné 
Varjú Angyalka, Csernyik Miklósné, Péter Istvánná, Kiss Tiborné, 
Deák Mihályné II., Hajdú Pálné, Petróczi Zoltánná, Kozjár Pálné, 
Rékasi Lászlómé - átveszik a Vankóné Dudás Juli Díjat. És mert a 
kitüntetéskor illik valami szépet, maradandót és hasznosat mon
dani a kiválóknak, engedjék meg, hogy Veres Péter Kossuth-díjas 
író gondolataival köszöntsem önöket: - ... ” Ha ahhoz kell felidéz
ni a nép művészetét, hogy ízlésünkben tisztuljunk és megerősöd
jünk, hogy az idegen és alpári hatásoknak jobban ellent tudjunk 
állni, akkor ezt a feladatot azokra kell bízni, akik nem szerepet 
játszanak, ha népük lelkét megszólaltatják, hanem önmagukat 
adják. ”
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1994
Lapu Istvánné, Muharay Elemér Népi Együttes

Vállalta az örökké 
többre törő munkát

Nem emlékszem már az első találkozásunk pontos idejére, de 
azonnal megragadott mesélő kedve, vidámsága, minden tolako
dástól mentes közvetlensége, és az a hatalmas népi ismeret
anyag, amit Lapu Istvánné, a zsámboki múzeumalapító paraszt
asszony őrzött magában azzal a szándékkal, hogy mindent, amit 
tud a világról, szűkebb hazájáról egyszer közkinccsé tegye. Veze
tett kézimunka-szakkört a gyerekeknek, régi népdalokat énekelt 
a népzene híres kutatóinak, tárgyalt az idegenforgalom szakem
bereivel, táncolt a hagyományőrző együttesben, virágokat gondo
zott a kertjében, művelte kicsiny földjét, napszámmal fizetett a 
leendő múzeum tárgyaiért. Szervezett, agitált, győzködött, amint 
ő mondta: - postorkodott faluja értékeinek megmentéséért, meg
szerzéséért és megőrzéséért. Amikor pedig sötétség borult az általa 
annyira szeretett zsámboki főutcára, s lehunyták szemeiket az 
egyre nagyobbra és modernebbre épült lakóházak, konyhai aszta
la mellett elővette kockás irkáját és hegyesre faragott ceruzájával 
egymás után rótta a sorokat. Évtizedeken át jelen volt munkáival 
a különböző néprajzi pályázatokon. Mondókákról, gyerekjátékok
ról, népdalokról, földrajzi nevekről, ragadványnevekről írt dolgo
zatokat. Feldolgozta a születés, a gyerekkor, a lakodalom, a ke
resztelő és valamennyi jeles nap szokásait. Pályamunkáit a Nép
rajzi Múzeum adattárában őrzik, amelyek közül különösen ki
emelkedik A dinnyemagtól az eladásig címmel írott dolgozata.

Higgyék el, hogy Lapu Istvánné nagy mesélő, de minden szava 
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dokumentumértékű, ezért 
az általa mondottak külö
nösen becsesek és megbe
csülésre méltóak. Minden 
mondata hiteles arról a 
világról, a paraszti nyo
morúságnak arról az ide
jéről is, amelyben Margit 
néni felnőtt. Szavai hite
lesen ábrázolják az em
bert, aki dolgozik, küzd a 
hétköznapokon és vidá
man szórakozik az ünnep 
ritka, ám annál becsesebb 
óráiban. Nagyon sokszor 
éreztem, amikor Margit 
nénit hallgattam, hogy 
bűnös mulasztást követek 

el, amiért nem kapcsolom be a magnetofont, s elmulasztom törté
neteinek megőrzését, melyeknek mindegyike egy-egy gyöngysze
me lehetne a magyarok krónikájának.

Még szerencse, hogy volt, aki mindezt megtette. Korkes Zsuzsa 
az aszódi Petőfi Múzeum néprajzosa leült Lapu Istvánná mellé, 
összegyűjtötte emlékezéseit, aztán a hallottakat Viseletek és szo
kások Zsámbokon címmel sajtó alá rendezte, hogy az érdeklődők 
kezükbe vehessék az Aszódi Múzeumi Füzetek 33. kötetét.

Minden túlzás nélkül bevallom, hogy a csaknem kétszáz oldalas 
munkát egyvégtében olvastam el, és amikor a végére értem, fel
tettem magamnak a kérdést: - Vajon író lett volna-e Lapu 
Istvánnéból szerencsésebb emberi és társadalmi viszonyok kö
zött. Sorszerű volt-e, hogy a zsámboki homokban tapicskoló, 
dinnyét őrző, libapásztorkodó kis parasztlánykában kinyíló érte
lem és kivételes érzékenység befulladjon a falusi sárba?

Hogy Lapu Istvánná csakugyan író lett volna-e, ha emberibb 
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sorsba és korba születik, iskolázódik, idejekorán művelődik, 
könyvek között növekedik, azt ma már nem lehet tudni. Az vi
szont biztos, hogy a mesélőkedv, a közlés szükséglete úgy jelent
kezik Margit néninél, akár az élet parancsa. Olyan ember Lapu 
Istvánná, akinek most már írásban is rögzített, és hangszalagon 
a jövőnek is megőrzött szavai igazolják, hogy az iskolázatlan pa
rasztasszonyban megmaradt és együtt él a szív és a lélek, az érze
lem és az értelem.

Sok éve már annak, hogy Reismann Marian fotóművésszel 
együtt kerestük fel otthonában Lapu Istvánnét. Kattogott a fény
képezőgép a művész kezében és szaporán kergették egymást a 
szavak házigazdánk ajkán. Régi falusi vasárnapok hangulata 
ölelt körbe bennünket. Lapu néni - ki tudja, honnan varázsolta 
elő - görbével kínált, Pista bátyám saját termésű borával újra és 
újra megtöltötte a poharainkat. Már kezdtünk készülődni a bú
csúzkodásra, amikor Margit néni a fejéhez kapott: - Látják, lát
ják! Ez a gyengém. Csak dobálom magamból egymásra a szava
kat, a legfontosabb meg kiesik gondolataim rostáján. Még szeren
cse, hogy észhez tértem. Menjünk, nézzük meg a falumúzeumot!

A javaslatot elfogadtuk. Vendégeskedésünk színterét áthelyez
tük a múzeumba. Itt volt igazán elemében a falumúzeumot alapí
tó parasztasszony, akit minden kiállítási tárgyhoz személyes em
lék kötött. O volt, aki összeszedte a falusi élet régiségeit, nap
számmal fizetett egy-egy értékesebb darabért, s ha kellett, a 
holdvilág fényénél futott végig a falun, mert hallotta, valahol van 
még egy ősi ruhadarab, egy színes kacó, egy faragott guzsaly, 
vagy éppen festett bölcsőre akadtak egy lebontásra ítélt százéves 
lakóház padlásán.

Hogy ki, hogyan osztja be, használja az idejét, azért mindenki 
saját maga felelős. Csakhogy ezt kevesen teszik mérlegre - emléke
zett csendes szavakkal a múzeumalapító, amikor már megismer
tetett kincseinek sokaságával és megpihenni leültünk a hatalmas 
diófa alá. - De én tudom, kedveseim, mennyi időt pocsékoltattak el 
velem abból, amiből a legkevesebb van az ember életében. Amikor
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éppen javakorabeli voltam, olyan mélységben éltem, amelyből csak 
azért tudtam kilábalni, mert lett egy célom, amit meg akartam va
lósítani.

És ezért a célért lélekszakadva küzdött Lapu Istvánné. Ver
senyfutásban volt saját sorsával. Az elmulasztott évek üressége 
hajtotta naponta, nyugtalanítja még ma is. Attól való félelme, 
hogy valamiről végleg lemarad, adott és ad számára erőt a fárasz
tó hétköznapi tájakon percenként fenntartani a konok elszántsá
got, törekvést: - vállalni az örökké többre törő munkát! Ez a rette
net segített neki behozni a sorsával való versenyben már annyi 
mindent, s ennek a mindennek Lapu Istvánné életében az a leg
nagyobb értéke, hogy vendégeivel itt ülhet mesebeli álmainak 
megvalósult házában, a falumúzeumban.

Amikor a Vankóné Dudás Juli Díj kitüntetettjéről határoztunk, 
nem volt vita a kuratóriumban. Egyhangú döntés született: - 
egyrészt el akartuk ismerni a díj átadásával Lapu Istvánné példa
értékű tevékenységét, másrészt a kitüntetéssel szerettük volna 
felhívni a Galga mentén élők figyelmét: - jó lesz elzarándokolni 
Zsámbokra. Jó lesz meghallgatni Lapu Istvánné szavait egy eltű
nő, mégis halhatatlanná váló világról. Jó lesz meghallani a földet 
kaparok igazságát, az otthont teremtők bölcsességét és törvénye
it.

Három generáció - együtt
1977. október 6-án Három generáció - együtt címmel írásom je

lent meg a Pest Megyei Hírlapban a bagi MuHARAY ELEMÉR NÉPI 
EGYÜTTESről. Amikor áprilisban összeült a Vankóné Dudás Juli 
Díj Alapítványának Kuratóriuma, a régi írást magammal vittem 
a megbeszélésre, hogy bizonyítsam: - ismerem a csoportot, isme
rem az együttes gondjait, sikereit egyaránt, ezért vállalom mel
lettük a prókátorságot és - ha szükséges érveimmel segítem a 
kuratórium tagjainak döntését.

32



Az újságcikk megjelenése óta 17 év telt el, ami igen hosszú idő
nek számít egy öntevékeny művészeti csoport életében. Hogy mai 
sikereiket megértsük, fontosnak tartom a művelődési ház igazga
tó 1977-ben mondott szavainak idézését: - “Az történt, hogy a 
nyár elején az együttes eddigi vezetője, Berkes Eszter megvált a 
csoporttól, s az összekovácsolódott, oly sok sikert elért gárda gaz
da nélkül maradt. Elkezdődött a kilincselés, az új vezető keresé
se. Egyik hét múlt a másik után, s noha minden héten legalább 
kétszer jártam a fővárosban, az együttesnek nem sikerült vezetőt 
találni. Végül Vásárhelyi László segítségével eljutottam Sajti 
Sándorhoz, a néphagyományokat őrző, ápoló együttesek egyik 
legjobb szakemberéhez, az Állami Népi Együttes volt szólótánco
sához. 0 vállalta az együttes vezetését, de csak szeptember 1-től. 
A kényszerszünet ideje alatt a csoport legjobb tagjai a már ismert 
anyagot próbálták, gyakorolták. Csakhogy az állandó ismétlés - 
hiába, ilyen az ember természete - sokakat elkedvetlenített, és 
ezért terjedhetett el a hír: - válságban, megszűnőben van a 
Muharay-együttes. ”

“Sokan vannak Bagón a megszállottak! Nagy Pali bácsi hetven
két éves. Három éve tagja az együttesnek. Máté Istvánnéval a 
Bagi mulatság című összeállításban ők járják a bagi bukós csár- 
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dúst. Nem volt olyan bemutatójuk, pedig sok helyen felléptek, 
ahol ne kellett volna a táncukat megismételni.”

Sajti Sándor elégedett a csapattal: - “Alig egy hónap közös 
munkája után nyugodtan elmondhatom, hogy meglepően szorgal
mas, jó képességű táncosokra, közösséggé kovácsolódott együt
tesre, a hagyományokért szívesen és lelkesen dolgozó munkatár
sakra találtam Bagón. Együtt táncol itt három generáció. Tizen
évestől hetvenhárom évesig. A nemzedékek egymásba fonódása 
biztosítja a meglévő tudás hagyományozódását, folytonosságát, s 
ez az együttes vezetőjének a munkájában is irányt szab. Ügy kell 
bánni a még élő helyi anyaggal, hogy az megőrizve ősi formáját, a 
fiatalok kincsévé váljék, vérükké legyen a bagi mozgás és zene, 
ugyanakkor elsajátítsák a közeli tájegység táncait, s miközben a 
kettőt tanulják, fejlődjék technikai készségük, tánckultúrájuk, 
gazdagodjék motívumkészletük, hogy eljussanak az improvizálás 
olyan fokára, ahol az önfeledt táncolás kezdődik. ”

Hosszan idéztem tisztelt hallgatóim a régi írást, amire azért 
volt elsősorban szükség, hogy világosabban láthassuk, az eredmé
nyeket még inkább tiszteljük, ha tudjuk, milyen mélyről jutott a 
mai sikereiig a bagi Muharay Elemér Népi Együttes. Engedjék 
meg nekem, hogy kissé még visszamenjek a történésekbe. Bagón 
tulajdonképpen 1936-ban kezdődött a néphagyományokkal való 
tudatos foglalkozás, illetve törődés, amikor Falusi Jenő tanító ve
zetésével megalakult a Bagi Bokréta, amelynek tagjai a Paulíni 
Béla által vezetett Gyöngyösbokréta mozgalom országos esemé
nyein sorra-rendre érték el sikereiket.

AII. világháború után Nagy Flórián tanító és felesége indította 
el ismét Bagón a közművelődési tevékenységet. 1951-ben - a 
Népművelési Intézet segítségével - színpadra vitték a Bagi mulat
ság című, bagi néphagyományok felhasználásán alapuló táncos
zenés összeállítást. Muharay Elemér és Bállá Péter nagy támoga
tást nyújtott a csoportnak.

1952-ben hatvanhat fővel megalakult a bagi népi együttes. 
Martin György és Tímár Sándor táncokat, szokásokat, népdalo- 
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kát gyűjtöttek a faluban. Gyűjtésük 1955-ben Bag táncai és tánc
élete címmel kötetben is megjelent, s tiszta forrása volt és maradt 
a néptánccal foglalkozóknak, elsősorban a bagiaknak.

Angyal Vendel tanácselnök és Balázs József vb titkár hatalmas 
munkát kezdeményezett: - Fel kell építeni Bag művelődési házát! 
1961-ben nagy ünnepség keretében avatták fel a falu büszkesé
gét. Működni kezdett a citerazenekar, sikeresen dolgozott az 
énekkar, folyamatosan nőtt a néptáncosok létszáma. 1975-ben 
Berkes Eszter vezetésével újjáalakult - mintegy 40 fővel - a Bagi 
Népi Együttes. Sikerek, elismerések követték egymást. 1976-ban 
a Bagi mulatság bemutatásával - a Hagyományőrző Népi Együt
tesek Veresegyházon rendezett Országos Találkozóján nívódíjat és 
pénzjutalmat kaptak. 1976. április 24-én a csoport hivatalosan is 
felvette Muharay Elemér nevét. A névadó rendezvény ünnepi be
szédét Vitányi Iván mondta a művelődési ház színháztermében 
alig férő népes közönség előtt.

A bagiak nevét gyorsan megismerte az ország. Csak nehezen 
tudtak eleget tenni a meghívásoknak, de járták - fáradhatatlanul 
- az országot és szinte minden hagyományőrző rendezvényen je
len voltak. Táncaik egyre látványosabbak, s ugyanakkor hitele
sebbek is lettek, dalaik egyre tisztábban zengtek.

Berkes Eszter megvált az együttestől. Munkáját Sajti Sándor 
vette át. Aztán Tímár Sándor következett, akit Zsuráfszki Zoltán 
követett. 1982-ben művelődési ház igazgatónak és a Muharay 
Együttes vezetőjének érkezett a faluba Széphalmi Pálné Iglói 
Éva. Újabbnál újabb koreográfiák készültek, s egymást követték 
a rangos bemutatók. A bagiak 1983-tól minden szakmai megmé
retésükön arany minősítést értek el. Nem csoda hát, hogy ott vol
tak a bagi táncosok, énekesek, muzsikusok a Duna menti Folklór 
Fesztiválokon, a Sportcsarnoki Táncháztalálkozókon, s átvehet
ték a Művelődési Miniszternek, a Szövetkezetek Országos Szö
vetsége Elnökének a Nívódíját, valamint a legjobbaknak járó Ki
váló Együttes címet.

Az elért eredményekből, a néptáncmozgalom nagy öregjeinek
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elismeréseiből következett, hogy nagy nemzetközi fesztiválokon, 
találkozókon az alig négyezer lakosú Bag 100 fős népi együttesé
nek legjobbjai képviselték a magyar népi kultúrát. Jártak Portu
gáliában, Jugoszláviában, Csehországban, Németországban, 
Szlovákiában, Finnországban, Franciaországban, Ausztriában, 
Romániában, Belgiumban.

Kitüntetéseiknek se vége, se hossza. Nagyon büszkék, hogy 
nemcsak színpadi produkcióként vállalják a helyi hagyományok 
ápolását, de sikeres az a törekvésük is, hogy a nagyszülők, és szü
lők hagyományaival a mai fiatalok a mindennapokban is éljenek.

A kuratórium állásfoglalását kialakító beszélgetésen elhangzott 
egy kérdés: - amikor más községekben anyagi gondokkal küzde
nek a műkedvelő művészeti csoportok, hogyan és miből telik a 
bagiaknak a 100 tagú népi együttesük működtetésére? A feltéte
ket biztosító legfőbb ok az lehet, hogy ebben a községben szinte 
természetesen alakult ki a törvénynél is erősebb szokásrend: - a 
falu életét irányítók a múltban és Jamrik László polgármester 
személyében a jelenben is azt vallják, hogy a hagyományok őrzé
se erősíti az emberi kapcsolatokat, mélyíti a szülőföld, a lakóhely 
iránti szeretetet, elkötelezettséget, a jövőbe vetett hitet. Termé
szetes lesz, hogy ahol az ősök derűvel, a nehézségeket legyűrő 
helytállással, emberi tisztességgel élték életüket, az utódoknak 
ott kell biztonságot teremteni, s a gyermekeknek gazdag jövőt 
építeni.

A község vezetésének ezt a jövőt építő törekvését is szeretnénk 
a Vankóné Dudás Juli Díjjal elismerni, másoknak követendő pél
dának állítani. A kitüntetéssel a “kisháza” köszönetét is tolmá
csoljuk a bagi Muharay Elemér Népi együttes minden volt és je
lenlegi tagjának.
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1995
Szilágyi Gáborné, Fix-Stimm Népzenei Együttes

Tiszta szívvel akartuk 
és megcsináltuk

Amikor 1989. októberében felavatták a túrái Falumúzeumot, az 
avatási ünnepségen - többek között - a következőket mondta Sá
ra Ferenc tanácselnök: - “Itt vannak azok, akiket megillet a tisz
telet, a köszönet, az elismerés és a hála, mert részt vettek a falu
múzeum építésében és tárgyainak az összegyűjtésében.

A sok száz ember között ott voltam én is és láttam - máig em
lékszem rá hogyan szorongtak a turaiak az egykori parasztpor
ta hatalmas udvarán. Mert valóban itt voltak a kíváncsiskodók 
mellett az építésben résztvevők: - a Kék Szivárvány Népdalkor 
tagjai, a GAMESZ munkatársai, az általános iskola tantestülete 
és diákjai, az óvodák dolgozói, az erdészet, a posta, a bölcsőde, az 
IMI, az aszódi Petőfi Múzeum alkalmazottai, s azok a turaiak, 
akik egy-két órára “beugrottak”, hogy munkájukkal hozzájárul
janak Túra gazdagításához és Kovács László Kossuth-díjas nép
művelő, valamint Póch Aladár és felesége - pedagógusok - vég
akaratának megvalósításához, akik sok-sok esztendővel előbb 
megfogalmazták: - Túrának szüksége van egy kis múzeumra, 
amelyben nemcsak a helyieknek, de országnak-világnak is bemu
tathatjuk értékeinket: - a régi paraszti élet emlékeivel együtt el
sősorban a túrái fehér-hímzés legszebb darabjait.

Az avatást követő beszélgetésen sokszor hallottam egy nevet: - 
Szilágyi Gáborné. Ő volt az, aki házról-házra járt, hogy múl
tunk ereklyéit - a villanyeleket, kaszaköveket, rokkákat, guzsa- 
lyokat, székeket, kenyérsütő lapátokat, dagasztóteknőket, böl- 
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csőket stb. összehordta, a ház falát hagyományos módon tapasz
totta és felújította, az udvarból, kertből a gazt kiirtotta, s bár mú
zeumot csinált, mégis “életet lehelt” az évek óta elhagyott, s 1985 
tavaszán a tanács tulajdonába került, egykor Szilágyi József és 
Dolányi Anna tulajdonát képező, pusztulásra ítélt, omladozó pa
rasztházba.

Az ünnep után kezdődtek a hétköznapok. A múzeummá előlép
tetett épület kapujára kifüggesztették a táblát: - Falumúzeum. 
Számtalanszor elmentem a ház előtt. Előfordult, hogy távoli vi
dékről érkezett ismerőseimnek is bemutattam, de Szilágyi 
Gáborné nevét - aki közben a múzeum gondnoka lett -, csak hat 
évvel később, vagyis az idén, 1995. áprilisában hallottam ismét. 
Ülésezett a Vankóné Dudás Juli Népművészeti Díj Kuratóriuma, 
hogy eldöntse: - ebben az esztendőben ki kapja meg - átlagon 
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fölül végzett népművészeti, néprajzi munkájáért - “kishazánk” 
rangos elismerését. A vita, az érvek és ellenérvek összecsapása 
során hangzott el Szilágyi Gáborné neve, mint olyané, aki megér
demelné a kitüntetést. Megérdemelné, hogy úgy emlegessük őt is, 
mint a vérségi Martonné Homok Erzsébetet, a zsámboki Lapu 
Istvánné Margit nénit, a galgamácsai Vankóné Dudás Julit, va
gyis kerüljön a neve a Galga menti múzeumalapító paraszt
asszonyok közé.

A mai ünnepre készülve kerestem fel Szilágyinét, hogy megtud
jam: - honnan jött, honnan hozta azt a szándékát, hogy örök érté
kek megmentőjeként és őrzőjeként legyen jelen Túra történetében. 
Leültünk a múzeum hűvös szobájában, de Szilágyiné azonnal fel
állt, mozgott, tett, s vett. Miközben egy-egy tárgyat megigazított 
a sublót tetején, és kisimította a hímzések legszebbikét, - áradt 
belőle a szó. Kérem, ismerkedjenek meg azzal a méterekben nem 
mérhető hosszú úttal, melyet Szilágyi Gáborné végigjárt, amíg a 
falu közepén épült szegényes parasztházban a gazdag jövőről ál
modozó kislány a jó gazda gondosságával vigyázhatja Túra múlt
jának legértékesebb kincseit.

A közös konyha, a piciny lakószoba meghatározta a benne élők 
mozgásterét és mindennapjait. Szilágyi Gáborné - Mancika - 
már kislányként látott szépen berendezett, rangos-gangos pa
rasztházat. Vetett ággyal, sublóttal, rongyszőnyeggel, kézzel hím
zett függönyökkel. Vasárnaponként találkozott színesbe öltözött 
lányokkal, templomba igyekvő menyecskékkel. Számára csupán 
a szegénység jutott volna, de az a gyerek, aki mer álmodni, az 
egész világot a magáénak mondhatja és vallhatja még ma is. El
használt gyufásdobozokból készített sublótot, lehullott falevelek
ből magasíthatott vetett ágyat, kukoricaszárból készített babák
kal népesíthette be a szoba sarkát. A babáknak lehetett mesélni, 
lehetett énekelni, lehetett őket “gyerekként” babusgatni.

Elérkeztek az ötvenes, hatvanas évek. Asszony lett a lányból, s 
bár az élet megtanította, hogy az álmok sokszor hazudnak, ő to
vábbra is álmodozott. Álmodott egy régi-régi parasztházról, me-
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lyet gyerekként látott, de amelyhez felnőttként sem juthatott 
hozzá. Öltöztetője lett a népdalkor asszonyainak, lányainak. Tóth 
G. Mihálynéval hímezte a Galga mentén elterülő rét virágainak 
ezreit, miközben mindig és mindenhol kereste azt a portát, amely 
végre meghozza számára álmainak megvalósulását. 1984-ben 
meglátta Túra főutcáján Szilágyi József egykori lakóházát. Gyö
nyörű volt a fűrgátja, s olyan szépek voltak rajta a kicsiny abla
kok, hogy azokból csak a muskátli hiányzott.

A népdalkor Egerbe kirándult. Velük ment Sára Ferenc tanács
elnök is, akit Szilágyiné megszólított: - Hallod, Sára! Nem csiná
lunk a Szúnyog (Panka) házából falumúzeumot? Te a Népművé
szet Mestere vagy. Igaz, most tanácselnök, hát tehetnél valamit a 
népművészetért! Sára Ferenc a hirtelen érkezett ötletet elutasí
totta, de a következő héten tartott népdalköri próbán ismertette 
a “Mama” - mert így hívott engem - ötletét. A szavait azzal fejez
te be: - Azt úgy-e tudják, hogy nemcsak épület kell a múzeum
hoz, hanem anyag is, értékes anyag, amivel berendezzük. - Fel
tette a kérdést: - Ki segít? Ki vállalja a munkát?

Nem gondolkozhattam a válaszon. Ha a bolhát betettem az el
nök fülébe, és ő elfogadta az ötletet, most már nem hagyhatom 
cserben. Támogatnom kell, ezért csak annyit mondtam, de azt 
nagyon határozottan: - Majd én vállalom! így indult, - emléke
zett a beszélgetésünk során Szilágyiné és sorolta a gondokat: - az 
egymást követő álmatlan éjszakákat, az értetlenkedő szavakat, 
az elutasításokat. De sorolta a sikereket is: - az önkéntes segítők 
névsorát, az adományozók sokaságát, az elismerő, biztató és di
csérő szavakat. Szólt a rengeteg munkáról, mert nem volt kön
nyű “visszavarázsolni” a rogyadozó öreg ház régi szépségét. Vé
gül sikerült! Beteljesedett a kislánykori álom! Azt mondja 
Szilágyiné, hogy azért, mert: - tiszta szívvel akartuk!

Ezért a nagy akarásért, a több éve tartó munkáért, az álom 
megvalósításáért jutalmazza most Szilágyi Gábornét, a túrái fa
lumúzeum mindenesét a kuratórium a Vankóné Dudás Juli Díj
jal.
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A zene nemcsak zenére nevel
Nagyszerű dolog, hogy a Vankóné Dudás Juli Díj Kuratóriuma 

egyre gyakrabban jelöl a kitüntetésre olyan fiatalokat, akik élen 
járnak a néphagyományok őrzésében, ápolásában, akik között 
ma már olyanok is vannak, akik a mindennapjaikban élnek az 
ősöktől örökölt hagyományokkal. Amikor a mai gálaműsor kere
tében átadjuk a díjat a Fix-Stimm zenekar vezetőjének - Rónay 
Lajos tanár úrnak - és az együttes tagjainak, Kodály Zoltán gon
dolatainak igazsága jut eszembe, amely szerint “minden az alap
vetésen áll vagy bukik. Minden az óvodában kezdődik, s azzal, 
hogy ki mit hoz onnan tarsolyában az iskolába, az emberformálás 
különböző intézményeibe, végül is az életbe. A zene nemcsak ze
nére nevel! - ezt is Kodálytól tudjuk hanem a teljesebb ember 
jellemalakításához is hatékonyan hozzájárul.”

Hogy Kodály módszere a legjobban célravezető eszköz a zenei 
nevelés területén: a kecskeméti Kodály Intézetből kirajzó, s oda 
vissza-visszatérő külföldi szakemberek bizonyítják. Ma már a vi
lág tudja, hogy Kodály magvetése nincs a hazai talajhoz kötve: 
megfelelő módosításokkal minden kultúra hasznosítani képes a 
tanításait, s a francia, meg a finn televízió filmjei, a belga és a ba
jor filmeseknek még Kodály életében készített “Muzsikáló gyere
kek”, és “ Éneklő gyerekek” című alkotásai e rendszerré kristá
lyosodott elméletet és gyakorlatot világszerte ismertté tették.

Engedjék meg, hogy e rövid kitérő után visszatérjek a hazai 
földre, itt is “kishazánkba”, a Galga mentére. Kodály módszere 
itt is hatott. Aszódon Novák Lászlóné a tanács művelődési előadó
ja a helyi zeneiskola keretében kezdeményezte a Galga menti 
Népzenei Műhely létrehozását. Ötletét, javaslatát Rónay Lajos 
igazgató partnerként fogadta, s az úgynevezett műhelyben igazi, 
személyekre szabott műhelymunka kezdődött. Akkor - a 70-es 
évek közepén - úgy fogalmazták meg a kezdeményezők az eléren
dő célt: - a Galga mentén felparázslott hagyományőrzésre, a népi 
kultúra tudatos ápolására nem szabad úgy tekinteni, mint az au- 
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gusztus 20-ra sütött díszkenyérre. Népi kultúránk: - nemzeti kul
túránk része, nem pedig érdekes hajtása.

Aszódról, Bagról, Hévízgyörkről, Szadáról érkeztek a gyerekek 
az aszódi műhelybe. Citeráztak, furulyáztak, nagybőgő húrjait 
pengették. Rónay Lajos - aki a Zeneművészeti Főiskolán klasszi
kus zenét tanult - nemcsak önképzés útján vállalta a népzenével 
való ismerkedést, hanem ott volt a különböző népzenei táborok
ban - Püspökladányban, Debrecenben. Megnyerték az aszódiak 
Halmos Bélát is, hogy oktasson a népzenei műhelyben. A gyere
kek lelkesek voltak. Rövidnadrágos tinik húzták a talpalávalót a 
bagi Muharay Elemér Népi Együttes próbáin és előadásain.

A Műhely Tarisnyás zenekarának muzsikáját már nemcsak a 
táncházakban ismerték, de a szakma hozzáértő mesterei is elis
meréssel szóltak a teljesítményükről. Meggyőződésem - és a ku
ratórium teljes tagsága így gondolja -, hogy a Galga mentén a 
népdaléneklés és muzsikálás területén erősödő és természetes 
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nedvkeringésben jelen van és benne van a Galga menti népzenei 
Műhely egészének a munkája. Úgy érezhetjük és érezzük, hogy 
az ő muzsikájuk közösségeket kapcsol egybe vidékünkön, s ugyan
akkor jelen vannak ők az országszerte újat akaró fiatalok cso
portjaiban, amelyek a Tarisnyás, vagy a belőle kivált Galga - ze
nekar körül a táncházakban összeverődve, a zenében keresik sa
ját hangjukat, így jutva el a magyar népzenéig. Ezek a rövidnad- 
rágos fiúk, s farmerbe bújt lányok pontosan tudják, hogy népda
laink múltra utaló szövegei akkor is időszerűek maradnak, ha az 
a múlt már végképp a föld alá süllyedt.

Az ifjú zenészek szakmai felkészültségét, igényességét és a nép
zene mesterfokú elsajátítását bizonyítja, hogy a Fix-Stimm zene
kar egykori tagjai megalakították a Galga zenekart, s Blaskó 
Csaba, Pachert András, valamint Karacs Gyula az Állami Népi 
Együttes zenekarában muzsikál, de amikor erre lehetőségük adó
dik, s idejük engedi, ismét együtt zenélnek úgy, hogy saját elkép
zeléseiket valósítják meg a gyakorlatban, és muzsikájukkal tesz
nek hitet arról, hogyan gondolkodnak a hagyományőrzésről, a 
népzene továbbéltetésének a módjáról. A huszadik század tarka, 
ömlesztett, nemest és hitványt egyformán magába nyelő kultúrá
jával szemben vállalják ezek az ifjú muzsikusok a hazában élő és 
a határokon kívüli magyarság szellemi és lelki összekapcsolását 
hangszereik segítségével.

Azt mondta Rónay Lajos: - A mi igazi történelemóráinkat az 
erdélyi gyűjtőutak jelentették. Amikor a fiúkkal - akik nemcsak 
tanítványaim, de közben zenész-társaim és barátaim is lettek -, a 
népdalok hallgatása, lejegyzése közben értettük meg véglegesen, 
hogy a magyarság miért veszítette el Erdélyt, és az elveszített Er
dély hogyan maradt meg mégis örök eszmének, szerelemnek. 
Mintha gyermekkorunkat kaptuk volna vissza valamennyien, 
amikor a Gyímesben, vagy a Mezőségben, Kalotaszegen átléptük 
egy-egy szegényes lakóház küszöbét, s hallottuk a kedves köszö
nést, amellyel fogadtak, amellyel mint barátot és ismerőst, a 
messzi Magyarból érkezőt megtiszteltek. Ismerős volt a fehér ab
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rosszal terített asztalra tett barna kenyér íze, a pálinka íze, a 
húslevesé. Az itt tanultakat vittük szét Nyugat-Európa magyar
jainak, Kanadába és a világ távoli tájaira “kitántorgott” 
földieinknek.

Kodály szavaival kezdtem a Fix-Stimm együttes kitüntetésének 
indokolását. Amikor Rónay Lajos szavait hallgattam, s megtud
tam, hogy az egykori Műhelyből Bartók József, Blaskó Csaba, 
Dulai Zoltán, Rónay Lajos - ma is profi együttesekben zenélnek, 
énekelnek - ismét a mester jutott eszembe.

Örvendjen az egész világ! - zengi egyik gyönyörű kórusműve. 
Valószínűleg messze vagyunk még attól, hogy az egész világ a ze
ne örömében, a muzsika szeretetében egyesülve együtt mondhas
sa el ezt a himnikus szárnyalású éneket. De valamire azért büsz
kék lehetünk-, ha szerényen is, mégis öntudatosan: Itt, a Galga 
mentén igyekeztünk a múltban és igyekszünk a jövőben is minél 
többet tenni, hogy a muzsika hangjaival hozzájáruljunk sok em
bertársunk öröméhez.

1996
Bankó Gáborné, Szadai Népdalkor

A hévízgyörki nótafa
A hévízgyörki asszonykórus 1999-ben ünnepli alakulásának 

harmincadik évfordulóját. A közel három évtizede együtt éneklő 
asszonyok meghatározó egyénisége, csodálatosan zengő hangjá
val sokakat a népdal bűvöletébe vonó szólóénekese volt Bankó 
Gáborné sz. Aszódi Erzsébet. A hévízgyörki népdalkor legidő
sebb tagja - aki egyben a kórus nótafája is, - derűjével, soha nem 
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lankadó szeretetének vigasztaló szavaival, tanácsokat osztogató, 
apró perpatvarokat elsimító bölcsességével az asszonyok között 
kiérdemelte a természetes vezető megtisztelő címet is. 0 kezdte a 
nótát a termelőszövetkezet kertészeti brigádjában. Az ő hangja 
segítette a kántor énekét a vasárnapi szentmisén, s hozzá küld
ték tanulni a népdal ifjú mesterjelöltjeit. Budai Ilona, Maczkó 
Mária és mások, sokat megénekeltették Bözsi nénit, akinek ter
mészetes ősi népdaléneklési stílusát nem rontotta meg sem az al
pári, sem az opera és operett énekeseinek gyarló utánzásához
idomuló énekmodor.

Bankó Gáborné sokak
kal felfedeztette, és 
sokaknak bebizonyította, 
hogy az igazi népdal ének
lésének oly egyszerűnek, 
olyan mindennapinak kell 
lennie, hogy bárhol, bár
melyik pillanatban, bár
milyen ember benne él
hessen, ha ilyen igénye 
vagy lelki szomjúsága van, 
még munka közben is. Azt 
mondta Bözsi néni éneké
ről Olsvai Imre a Magyar 
Tudományos Akadémia 
Népzenekutató Osztályá
nak munkatársa, hogy 
“olyan az ő éneke, amely a 
hallgatói, nézői fülében, 
szemében, szívében és lel
kében visszazengi az
énekkel, hanggal elmondott szép igazságokat, amelyek meg is 
maradnak az emberben, s gazdagabbá lesz tőle a lélek, szélesebb 
az ismeret, mélyebb a kultúra.” 
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Szeretném, ha az a tény, hogy együtt koptattam Erzsivel a 
hévízgyörki elemi iskola padjait, hogy fiatalságunk éveiben azo
nos élmények, hatások értek bennünket - nem keltené senkiben 
azt az érzést, hogy elfogult vagyok a ma kitüntetett személy 
iránt. Most is szinte naponként találkozunk. Látom őt, amint kis
sé fáradtan, hajlott derékkal, bicegő léptekkel, a Galga menti 
asszonyok hátáról sosem hiányzó kosárral siet reggel az üzletbe, 
majd később valamelyik rokonához igyekszik segíteni: - tisztítani 
a zöldséget, csomóba kötni a retket, vagy az új hagymát.
- Jaj, tőlem a népdalok szeretető, meg éneklése is több munkát 

követelt - mesélte, amikor pihenésre biztattam. - 1945. május 1- 
jén énekeltünk. A Libás játékot játszottuk. Akkor már járogatott 
hozzám a Gábor, aki a párom lett, de szegény szüléje mást szánt 
neki, hát tiltották tőlem. Eljött a nagymama az ünnepségre, meg
hallotta az énekemet és megtört. Első nótás - első munkás! Ezt 
kellett a Bankó-portán bizonyítanom. Úgy gondolom, sikerült, de 
azért sok víz lefolyt a Galgán, amíg felülhettem a piacra induló 
kocsi bakjára, és én kezelhettem a piaci bevételt.

- A szőke leányka hangja már az iskolában is rangot adott a tu
lajdonosának. De az igazi elismerést az jelentette, hogy Erzsi a 
kedves-bájos gyerektáncokat, gyerekjátékokat is mindenkinél 
jobban ismerte.Hévízgyörk úgynevezett Tószögi-része, valószínű 
ez volt a település ősi magja, a harmincas években még a falun 
belül is zárt közösséget alkotott. Az itt élő apró lánykák, fiúcskák 
kora tavasztól késő őszig együtt játszottak a ház végénél, vagy a 
szérűskertben a gyepen, meg a 13. században épült templom mel
lett. A Hévízgyörki gyereklakodalmas még a néprajzosok vizsgá
lódásának is kedvenc témája volt.

- Télidőben sem különültek el az apróságok. Együtt voltak, ta
lálkoztak a lakodalmakban, disznótorokban, tollfosztóban, s a fo
nóban, ahol folytathatták a játékot, ahol elleshették a nagylá
nyok, meg a legények szokásait, hallgathatták a szülők, nagyszü
lők meséit arról, hogyan éltek s milyen volt a világ régen.
- Bankó Gáborné mindenre úgy emlékszik, úgy megfér emléke- 
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zetében a sok hallomásból ismert történet az átélt élmények 
szomszédságában, mintha kalendárium lenne az agya helyén. 
Bármi, amit a régmúltból, vagy a jelenből elmond, azonnal a lá
baihoz ültető, különösen szép anekdotává , népmesévé változik. 
A szereplők története úgy rendeződik, akár a népmesékben , s 
úgy is mesélnek az érintettek, mint a népmesék hősei. Ha a sum- 
más-sorsról, vagy a szomszédokról, a falu vezetőiről, lánykori paj
tásairól szól, minden mondata különös ritmussal szerkesztett. 
Példák sokaságával bizonyíthatnám, hogy Bankó Gáborné nem
csak a népdal és a néphagyományok őrzője, hanem a hagyomá
nyok éltetésével, terjesztésével ihletője is új, születő alkotások
nak.
- Azt gondolom, hogy Bözsi néni még ahhoz a nemzedékhez 

tartozik, annak a nemzedéknek a tagja, akik mindent tudtak és 
tudnak a népéletről. Nem könyvekből, nem elsősorban szüleik, 
nagyszüleik elbeszéléseiből, hanem a megélt és átélt valóságból. 
Amikor Bankóné azt énekli, hogy Jaj, Istenem, summás élet, de 
nehéz... krumpli leves az ebédem, semmi más, a vacsorám egy ir
galmas sóhajtás - nincs szüksége semmi külső kellékre, segítség
re, hogy lássuk a végtelen határt, a ringó búzatáblát, s az abban 
hajlongó, porosan-piszkosan igyekvő summáslányokat.

Elhiszünk Bankónénak mindent, amiről énekel: - a boldog sze
relem szépségét, a csalódott lány keserves zokogását, a katoná
nak vitt férj utáni epekedő vágyakozást. Azt is elhisszük, hogy a 
nyári rózsa a boldogságtól ujjongó szíveknek, az őszirózsa pedig a 
reménytelen, csalódott szerelmeseknek a kedvenc virága. Erzsi 
énekét hallgatva könnyű elhinnünk, hogy a madarak élete em
bersorsokat példáz. Az oktalan kis szárnyasállat az ő énekében 
emberi megszemélyesítést nyer: - örül, szenved, búcsúzik, csaló
dik, szeret és felejt- csak úgy, mint az ember.
- Amikor egyik alkalommal meglátogattam a Bankó házaspárt, 

szó esett arról, miért olyan kedves és kedvelt elfoglaltsága a ház 
asszonyának az éneklés. - Képzeld el a világot dal izéikül! - Meg-
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döbbentem a felszólítást hallva. Valóban, mi lenne, ha máról hol
napra elhallgatnának a madarak? Ha nem dúdolna többé síró 
csecsemőjének lágy dalt az édesanya? Ha nem döngetné viharzó 
hanggal az eget az, akinek jókedve van? Ha nem zokoghatna bá
natos énekszóval az, akinek a szíve meg akar hasadni a bánattól? 
Mi lenne, ha nem lennének népdalt éneklő asszonyok?
- Hála Istennek, vannak! És közöttük ott van egyik híres nóta

fa, a hévízgyörki Bankó Gáborné, akinek kincsestárában egymás 
mellett találhatjuk mindazt, amit a magyar népiélek dalba foglalt 
az ember életének megszépítésére, vidámítására, az égiek dicsé
retére.

- Azt olvastam valahol, hogy a népdal a lélek zengő orgonája. 
Hát ha ez így van, akkor hadd kérjem Bankó Gábornét: - énekel
jen sokat, zengjen az orgona mindannyiunk örömére. Adjon eh
hez erőt, kitartást a mai nap átadott elismerés, a Vankóné Dudás 
Juli Díj.

Érdemtelen a jövőre, 
aki a múltját nem ismeri

A szadai asszonykórus a közelmúltban ünnepelte megalaku
lásának huszadik évfordulóját. Két évtized már hosszú időnek 
számít egy öntevékeny művészeti csoport életében. 
Színjátszókörök, irodalmi színpadok és más csoportosulások né
hány év után általában megszűnnek, aztán újra szerveződnek, de 
a hagyomány őrzésre vállalkozó közösségek többsége, ha tagjaikat 
összehozza a népdal, a néptánc szeretető, az ősök kultúrájának 
tisztelete, akkor - ki tudja meddig -, de fennmaradnak. Ezt bizo
nyítják a kartali, bagi, hévízgyörki, galgamácsai, túrái népdalkö
rök , amelyek zömmel a “Röpülj páva” mozgalom hatására szer
veződtek, s azóta is együtt vannak.

A Vankóné Dudás Juli Díj Alapítvány Kuratóriuma az idén -
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1995-ben - a szadai népdalkört tünteti ki. Kezdhetném a díj oda
ítélésének indokolását azzal, hogy hosszan sorolom szakmai sike
reiket, aztán folytathatnám annak méltatásával, hogy ezek az 
asszonyok mennyire jelen vannak a falu közéletében, de a mélta
tásukat, munkájukat szokatlan módon - számokkal - kezdem.

Húsz éve vannak együtt a szadai asszonyok. A tizenkét 
asszonynál ez heti kétórás próba esetén évenként 1248 órát je
lent. Húsz esztendőre vetítve ez 24,960 óra. Nagyon csekély, va
gyis húszforintos órabérrel számolva, - megalakulásuk óta 
499,200 forint értékű társadalmi munkát végeztek a községért, 
falujukért a szadai asszonyok. Ugy-e, mekkora érték? És ki gon
dol erre, ha a színpadon látja őket?

Meggyőződésem: - nem mérhető pénzzel a hagyományápoló 
művészeti csoportok tagjainak tevékenysége, ám meggyőződésem 
ellenére is, megpróbáltam számokkal igazolni, hogy az énekesek, 
táncosok, muzsikusok valamennyien anyagi áldozatokat hoznak 
nemes szenvedélyükért. Mert ezeket az órákat - amelyeket a fel
lépések, minősítések, bemutatók stb. ideje még tovább növel -, a 
szadai asszonyok is eltölthetnék a fóliasátrakban, eltölthetnék a 
kertjeikben, s vállalhatnának bedolgozást, de ők nem ezt teszik 
és nem ezt tették. Kutatták, keresték hagyományaikat, s arra vál- 
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lalkoztak, megőrzik a már-már elfelejtett dalokat és megismerte
tik azokat másokkal is. Azt mondta Nádaski László polgármes
ter: - olyanokkal ismertették meg, fedeztették fel községünk ne
vét, akik soha nem hallottak Szadáról.

Novak Lászlóné hosszú éveken át volt segítője a csoportnak. Se
gítette őket iskolaigazgatóként és a gödöllői járás művelődésügyi 
osztályvezetőjeként is. Működésük feltételeit - néha a közműve
lődés más területeire biztosított anyagiakat is megkurtítva - Ke
lemenné Baross Zsuzsa művelődési ház igazgatónő biztosította. 
Lelkesedésével, hozzáértésével, szinte állandó jelenlétével a szak
mai irányítást vállalta magára Cziberéné Szító Mária tanítónő.

De a sikerek igazi kovácsai az asszonyok voltak, köztük is első
sorban az alapítók, a legidősebbek: - Szabó Györgyné, Romacsek 
Ferencné, Szekeres Bertalanné, - akik nagyszülőként vállalkoztak 
a hagyományok átadására, és ápolására. Ok még nyiladozó értel
mű kisgyerekként a mozdulatlanságában csendes falu porát rúg
ták, kemencék tűzvilágánál, gyertyák fényénél hallgatták az öre
gek meséit a régi időkről, s nagylányként úgy vették kezükbe gu- 
zsalyaikat, mint ezer évvel előbb élt őseik. Ok voltak a tiszta for
rás, akik minden írásnál és magyarázatnál jobban tudták, hogy 
az egyén a régi faluban a közösség része, összetevője, meghatáro
zója, rabja és védelmezettje volt egyszerre.

Szada - ugyanúgy, mint több ezer társa -, már nem a régi. A va
lamikori életforma fellazult, elvesztette jellegét. A falu zárt, ha
gyományőrző, közösséget és egyént magához ölelő törvényeivel, 
szokásaival megszűnt létezni. Az új életforma, a társadalom ala
kulása Új falutípus születéséhez vezetett. A szalmafedeles házak 
helyét téglaépületek foglalták el, s az egykori festett tányéros, fa
ragott lócás, sublótos lakásbelsőket felváltották a modern, tévés, 
videós otthonok. De a gyökerek a mélybe nyúlnak. A szadai 
asszonyok húszéves tevékenységükkel igazolták, bizonyították: - 
nem becsülhetik önmagukat, nem értékelhetik kellőképpen a 
mát, és érdemtelenek a jövőre, akik megtagadják múltjukat!

A szadai népdalkor munkája nem volt könnyű, Szadának 
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ugyanis nincs gazdag hagyományanyaga. A főváros közelsége ko
rán életmódváltoztatásra kényszerítette a szadaiakat. Mégis sike
rült nekik a feledés kútjából előbányászniuk a Gyertyás meny
asszonytánc motívumait, később pedig több - a népdal tudós értői 
szerint is - eredeti szadai dallamot. Érthető, hogy munkájuk elis
merése sem maradt el. Országos és megyei minősítéseken dicsére
tesen megállták a helyüket. A TV Galga menti Népművészeti Ta
lálkozón - 1980-ban - átvehették a találkozó nívódíját.

Nem azért kapják meg most a Vankóné Dudás Juli Díjat, mert 
éppen “ők a sorosok”, hanem azért, mert munkával eltöltött, tar
talmas és sikerekben gazdag éveket tudnak maguk mögött. Na
gyon sok szépet és jót lehetne elmondani a szadaiak tevékenysé
géről. Azt gondolom, az egyik legértékesebb alkotásuk volt, hogy 
1987-ben Sej, Szada falu...címmel kiadták településük néprajzi 
olvasókönyvét. A négy évszak - tavasz, nyár, ősz, tél - szokásait 
Cziberéné Szító Mária gyűjtötte és szerkesztette. Azt gondolom, 
minden hagyományőrző együttes, népdalkor, néptánccsoport 
előtt jártak, illetve járnak ezzel a kezdeményezésükkel a szadai 
népdalkor tagjai.

A Pest Megyei Hírlap 1976-ban Katona Imre docens tollából A 
kenyereden kis Szadától a gyümölcstermő Szadáig címmel közölt 
írást a budapesti egyetem III. éves néprajz-szakos hallgatóinak 
szadai látogatásáról. Az írásból érdemes idézni: -...Bár mese és 
ballada nincs a faluban, illetve már csak nyomokban van, a régi 
stílusú népdalok helyett is újakat énekelnek, sőt legjobban a né
pies műdalokat kedvelik, az ünnepi szokások is meggyérültek, 
mégsem fáradságos a gyűjtés, olyan szívesek az emberek: kész
séggel elmondanak mindent.

A néprajz, a népművészet divathulláma ide is elért, ebben a rá
dió és a televízió műsorai is sokat segítettek. A szorgalmasabb 
énekesek önként összeírják dalaik kezdősorait, a vőfélyek pedig 
átadják kéziratos könyvüket, sőt az idős Molnár Istvánt arra is si
került rávennem, hogy a saját és faluja történetét papírra vesse. 
Kapott egy nagy füzetet, azonnal meg is kezdte a munkát. Ami-
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kor néhány hét után újra felkerestem, már jól előre haladt, és 
rendkívül színesen, érdekesen foglalta össze élete fontosabb 
eseményeit... Egyik hallgatóm pedig rávett egy verselgető 
asszonyt, Oroszi Istvánnét, hogy ő meg szedje rímbe a saját életét.

A helyi népi együttes gondoskodik a java hagyományok fenn
tartásáról, e munkába még a nyugdíjasokat is bevonják, sőt még 
a szociális otthon öregjei sem unatkozhatnak. Tőlünk is azt kí
vánták, hogy gyűjtéseinket majd írjuk le, adjuk át nekik, és a falu 
vezetői valahogy megjelentetik.

Amikor megbízást kaptam, hogy a kuratórium idei döntését ké
szítsem elő, felkerestem a szadai népdalkört. Sok mindenről ej
tettünk szót, s beszélgetésünk végén arról faggattam az asszo
nyokat: - mit jelent életükben az ének ? íme, néhány válasz a sok 
közül:

“Az ének örömet, vígságot, boldogságot jelent. Olyan örömet, 
vígságot jelent nekem az, hogy én szépen tudok énekelni. Nekem 
mindegy, ha szomorú, ha ez, ha az, nekem mindegy, csak énekel
hessek!”

“Az énekkel az ember a bánatját is el tudja mondani, meg az 
örömét is. Ha bánatja van valakinek, az éneklés megnyugtatja, 
megvigasztalja.”

“A Jóisten engem azzal ajándékozott meg, hogy a szívem mellé 
nótafát ültetett!”

Köszöntjük kitüntetésük alkalmával a szépért és igazért, ha
gyományaik éltetéséért fáradozó húszéves szadai népdalkor tag
jait, vezetőit, az őket segítő szadaiak népes táborát. 
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1997
Dr. Asztalos István, Péli Ferencné

Cseri Julianna - Majer Józsefné - Rózsai Gyuláné

Megtalálta az anyaöl-táj 
menedékét

Dr. ASZTALOS István Budapesten született, ám ifjú ember
ként Aszódra vetette a sorsa. Nem tudom, lehetne-e válaszolni a 
kérdésre: - vajon az itt maradás, a hazatalálás szándékával érke
zett a Galga mentére , vagy csupán átmenetnek, ideiglenes szál
lásnak gondolta aszódi tartózkodását. Arra a kérdésre már bát
rabban merném megfogalmazni a választ, hogy Aszódnak, vagy 
dr. Asztalos Istvánnak jelentett-e nagyobb szerencsét a találko
zás.

Asztalos szinte az égiek rendeltetésére jött Aszódra, a Galga 
mente természetes központjába és éppen végszóra. Még láthatta 
nagyapámat és társait lábat faragni az unoka kisszékének, új fo
gat csinálni a gereblyébe a kitörött helyébe, s láthatta, hogyan 
kell a kiszolgált, széttaposott csizma szárából bocskort fűzni, ka
szakéseket darabolni a szögre akasztott kivénhedt kaszákból, és 
szerszámnyeleket barkácsolni a kaszák nyeléből. Láthatta a 
nagymamámat kenyeret dagasztani, keleszteni, ropogós pirosra 
sütni a kert végében épített kemencében. Láthatta kendert ne
velni, áztatni, tilolni, nyűni, fonni, szőni. Belekóstolhatott a dél
palócok színes ünnepi világába, amikor katonának sorozták 
Aszódon a legényeket, s táncra kérték a regruta-bálban a párju
kat sirató lányokat.

Nem csodálkozom azon, hogy Asztalos István köztünk, Galga 
mentiek között - akik itt éltük le és éljük életünket, s minden 
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idegszálunkkal, gondolatunkkal, akarásunkkal ebbe a földbe ka
paszkodunk megtalálta az anyaöl-táj menedékét, biztonságát, 
pihentető, otthonos fészekmelegét, s joggal mondhatja: - Aszó
don, ebben a Galga menti kisvárosban otthon érzem magam!

Számára a szűkebb pátria, vagyis az egyetlen támaszpont a tér
képen, ahonnan gondolatai elindulnak mindenfelé a kerek világ
ba, és amelyhez, bárhová vesse a sors - ébren is, meg álmaiban is- 
mindig és újra visszatér, az Aszód. Természetes emberi vonzódás 
- kötődés ez a nagyobb hazában a kisházához, ahol alkotó mun
kája kiteljesedett, ahol barátok veszik körül, ahol tanítványok 
szeretete övezi Becskétől - a Galga forrásvidékétől - a Boldogig 
terjedő tájegység falvainak sokaságában, amelyet összefoglalóan 
Galga mentének ismer az idegen.

Több, mint negyven esztendeje, hogy először találkoztunk. 
1957-ben ismerkedtünk meg. Már akkor azt beszélték - többen 

dícsérően, elismeréssel, 
de akadtak, akik elma
rasztalóan, és értetlenül-, 
hogy érkezett Aszódra 
egy fiatalember, aki rövid
nadrágban, vállán háti
zsákkal járja a határt, 
vallatja a tájat, s kutatja a 
múltat. Bekopogtat ottho
nokba, megmássza a ros
kadozó, lebontásra Ítélt 
házak poros padlásait, s 
ha talál valamit, addig 
győzködi a háziakat, amíg 
azok át nem adják számá
ra a szúette gerebent, a ki
fakult “rózsás” tányért, a 
megsárgult kalendáriu
mot, vagyis múltjuknak - 
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múltunknak - elmúlt éveinknek egy darabját.
Dr. Asztalos István - fél évszázadhoz közelítő időszak alatt - is

mert Petőfi-kutató, tudományos szakíró, történész, ezernyi apró
munka gondos és értő szervezője lett, aki ezernyi elfoglaltsága 
közben egyetlen pillanatra sem feledkezett el a Galga menti em
berekről, az értékőrzőkről. Vankóné Dudás Juli indulása és or
szágos hírneve, ismertsége, a vérségi Martonné Homok Erzsébet 
parasztasszony-író, a zsámboki Lapu Istvánné Margit néni - 
mindhárman múzeumot alapítottak -, mint gyerek az anyja szok
nyájába, ők is úgy kapaszkodtak Asztalos István segítő szándéká
ba. A múzeumigazgató bábáskodása, odafigyelése és biztatása 
kellett ahhoz, hogy Vankóné megírja a Falum, Galgamácsa című 
csodálatosan szép kötetét. Hogy megszülessen Martonné tollából 
az első mesekönyv - az Igaz mesék és később a nagy családregény. 
Hogy Lapuné feldolgozza Zsámbok színes szokásvilágát.

Nem tudom, van-e hazánknak még egy szöglete, ahol a falumú
zeumok olyan sokasága őrzi a települések múltját, mint itt, ná
lunk, a Galga mentén. Induljunk el Aszódról: - Túra, Zsámbok, 
Dány, Verseg, Iklad, Galgamácsa falumúzeumai, Bag, Galgahévíz 
tájházai vigyázzák az ősök életének ezernyi kincsét, emlékét. És 
abban, hogy a falvak sokaságában múzeumba tettek néhány ka
pát, kaszát, a marokszedők sarlóit, az asszonyok mosóteknőit, s 
múzeumi tárgyat csináltak a béresek tenyerétől kifényesedett 
villanyelekből, s őrzik a két világháborút megjárt katonaládákat 
is - felfedezhető az aszódi múzeumigazgató szervező, szorgosko
dó munkájának több mint negyven esztendeje.

Azt kérem mindenkitől, aki valamelyik falu “kincsestárában” 
találkozik ezekkel az ereklyékkel, vessen rájuk egy pillantást, s 
ha módja van rá, szorítsa meg a holt tárgyakat keményen, vagy 
simogassa azokat szeretettel. Tegye ezt először azért, mert mind
annyiunknak nagy szükségünk van múltunk emlékeinek őrzésé
re, és tegye azért is, hogy az elismerő férfias kézszorítások soka
ságával gratuláljon Asztalos István néphagyományokat őrző 
munkájához.

55



Amikor a Vankóné Dudás Juli Díj Alapítványának kuratóriu
mában meghoztuk döntésünket, Asztalos István érdemei között 
egy régi emlékemet idéztem: - 1965-ben - megelőzve a Röpülj pá
va, meg a Nyílik a rózsa és a többi országos népzenei-, népdal
éneklési bemutatókat, versenyeket - az úgynevezett Aszódi Járá
si Agrárnapok rendezvényei keretében minden községben a helyi 
néphagyományokat bemutató előadással zártuk a napot. A ter- 
vezgetés, az előkészítés időszakában sokat beszéltünk arról a fel
ismerésről, hogy a néphagyományok nemzeti kultúránk más mű
vészeti alkotásaival egyenértékű páratlan kincse, s ezért mint 
múltunk gazdagságát, teremtő erőnk tanújelét - féltve kell őriz
ni, hasonlóan a régi kéziratokhoz, vagy a kiásott templomromok
hoz. Kaptunk is megjegyzéseket: - narodnyikok, nemzetieskedő 
soviniszták stb. -, de mertünk és tudtunk érvelni: - a népművé
szet a nemzeti tudat alkotóelemei közé tartozik, s éppúgy nemze
ti vagyon, mint az akkor felbecsülhetetlen értéknek tartott urán
érc, vagy alumínium.

Hosszan sorolhatnám még a kuratórium érveit, melyek dr. Asz
talos István munkájának elismerése mellett elhangzottak, s ame
lyeket egyetlen mondatban talán így foglalhatnék össze: Asztalos 
István múzeumigazgató közel fél évszázadon át tette a dolgát bát
ran, merészen, kitartással, emberséggel azokért a Galga mentén 
élő emberekért, akik nevében a Vankóné Dudás Juli Népművészeti 
Díj átadásával mondunk ma köszönetét és fejezzük ki elismeré
sünket.

Sorok a történelemkönyvbe
Péli Ferencné sz. Száraz Rozália a galgahévíziek javasla

tára azért került fel a Vankóné Dudás Juli Díjjal kitüntetendők 
listájára - s amikor a kuratórium a szülőfalu indokait mérlegelte

azért született döntés Péliné kitüntetése mellett, mert ő is 
egyike azoknak a Galga mentén élő parasztasszonyoknak, akik 

56



nagyon sokat tettek s remélhetően tesznek a jövőben is azért, 
hogy kishazánk népművészete éljen és virágozzék tovább, s új 
formái megleljék az éltető kapcsolatot a hagyományos széppel.

Péliné munkáját leginkább a búvópatakoknak a természet egé
szében betöltött szerepéhez hasonlíthatjuk. Csendben, a hagyo
mányokat a természetes életforma részének tekintve, éli minden
napjait. Nem szereti a nyilvánosságot, nem vágyik ünneplésre, 
nem kíván részese lenni a közéletnek. Hogy mégis észreveszik, 
hogy a falu vezetői, s Galgahévíz lakói tudnak róla, az elsősorban 
azért van, mert akik a faluban élnek a néphagyományokkal - kí
váncsiak őseik dalaira, táncaira, viselni akarják ruhájukon a gaz
dag motívumkincs valamelyik, fehéren is “ színes” mintáját - 
azok nem kerülhetik ki Péli Ferencné sz. Száraz Rozália kezének 
nyomát és portáját sem.

Valamikor - az ötvenes évek elején- sokszor megfordultam a 
családnál. Nem Rozika néni, hanem az édesapja - Száraz Mihály 
- miatt, aki azokban az 
években - amikor sokan a 
túlélést és a lemerülést vá
lasztották - megpróbált az 
akkori lehetőségek között 
jelen lenni a közéletben, 
hogy védje a terhek sokasá
gával sújtott gazdatársait, s 
bölcsességével, tapasztala
taival, tanácsaival legyen 
jelen a község egészére vo
natkozó döntések meghoza
talánál. Sok-sok esztendő 
múltán is vallom, s hiszem, 
hogy Száraz Mihály és a 
hozzá hasonló parasztem
berek szorgalma, tisztessé
ge, áldozatokat vállaló, lát-
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ványosságtól irtózó ellenállása nélkül, hitükbe és hagyományaik
ba való kapaszkodásuk nélkül elpusztult, megsemmisült volna a 
magyar falvak népe.

Éjszakába nyúló beszélgetéseink voltak, amelyek nem nélkü
lözték a vitákat sem, ám ezeknek a szópárbajoknak az alapját 
mindig a nemzedéki ellentét, az apák és fiúk szinte természetes 
ellentéte szülte. Azt hiszem, Száraz Mihálytól hallottam a böl
csességet: - “egyszer eljön az az idő, amikor nem leszel már 
ennyire fiatal, és ráébredsz, a magad nyomorúságából megtanu
lod, hogy nem tudsz mindent az életről!”

Amint az én életemet is befolyásolta Száraz Mihály gondolko
dása, magatartása, biztosan hatással volt lányára, Rozikára is.

Bankó László művelődési ház igazgató kísért el Péli Ferencné 
otthonába: - Ahhoz a házhoz megyünk, ahol négy-öt kerékpár tá
maszkodik a kerítésnek -, mondta fiatal kísérőm -abban a ház
ban mindig vannak vendégek, akik innen, Galgahévízről, meg a 
környező falvakból drukkoltatni hozzák Rozika nénihez az anya
got. - Pélinét csakugyan munkában találjuk. Egy fiatalasszony 
és két lánya várja, hogy a fehér sifont behálózza az indigókék vi
rágok gazdag fűzére. És mivel vendéglátónk az érkezésünkre sem 
hagyta abba a munkáját, nyugodtan figyelhettem a rózsák, vio
lák, rozmaringok, százszorszépek előrajzolását.

“Fiatal lányként nagyon érdekelt a kézimunka. Gádor Kati nő
nemnek - ő 1940-ben meghalt - 153 drukkolófája volt. Rábeszél
tem édesapámat, hogy vegyük meg. Én még a hozományomról is 
lemondok! - ígérgettem. Százhúsz pengőért az enyém lett a 
kincs. A hozományba kapott két szekrény ára száztíz pengő volt. 
Édesanyám, édesapám a stafírungra valót elvitte Gódorékhoz, az
tán egy nagy kosárban meghozták és elém tették a dúcokat: - 
“Most aztán csináld, lányunk! És Péli Ferencné azóta hű őrzője, 
használója és gazdagítója a hajszálvékony rézlapocskákból készí
tett fantáziavirágoknak.

sosem vállalkozott, hogy saját maga készítse el a nyomó
dúcot. Ö megálmodta a virágot - csodálatos tud lenni egy falusi
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porta tavasztó őszig aztán felült a vasútra, felkereste Pester
zsébeten a vésnököt, aki a mintája alapján elkészítette a réznyo
mót. - Értelmes ember lehetett - hallottam beszélgetőtársamtól 
-, mert a rajz alapján egész sorozatot készített, és decemberben, 
hévízi búcsúkor ott árult a mézeskalácsos sátra mellett. Hóka La
ci - ügyes kezű fiatalember volt, s itt élt a faluban, imádott fúrni- 
faragni. O lépett az öreg mester helyébe. Mindent megcsinált, 
amit kívántam. Legalább harminc nyomódúcomnak ő a mestere.

Rozika nagy szeretettel, féltéssel rakja egymás mellé a kincseit. 
- Ezt a mintát nyomtuk a párnavégre, emezeket a fehér vállken- 
dőkre. Ezek a kisebbek kerültek a jegykendőre, a nagyobbak pe
dig a nyakravaló kendőt díszítették. Ennek az utóbbinak a virá
gait, lyukait egész télen varrhatta, akinek szüksége volt rá. Egy- 
be-egybe legkevesebb ezer csillagot kellett hímezni, de nem lehe
tett ám egész nap öltögetni, akadt más munkája is a nagylány
nak. Hála jó szüleim segítségének, én két, egymást követő eszten
dőben kilenc kendőt elkészítettem, illetve kivarrtam, de semmi 
másra nem volt időm, pedig a napjaimat meghosszabbítottam. A 
tyúkokkal keltem, s amikor éjfélt kiáltott az éjjeliőr, még kezem
ben volt az ezüstösen csillogó apró “szerszám” a Samu boltjában 
vásárolt acéltű. Hány öltést tettem, édes jó Istenem! Soha nem 
számoltam. Azt gondolom, nem is lehetett volna ezt összeszedni!

Pélinének még mindig akad munkája, de inkább csak kézelőt és 
gallért mintáztatnak vele. A fehér hímzés nagyon munkaigényes, 
nagy figyelmet kíván. Vonaton, autóbuszon nem lehet csinálni. A 
jegykendőt meg géppel varrják. Ötven évvel ezelőtt ez a munka a 
menyasszonyra várt. Akkor kezdte készíteni az eladó lány 40-50 
kendőcskét, amikor olyan legény kopogtatott a ház ablakán, aki
hez szívesen kötötte volna az életét. Szívből, szerelemből, a szere
lemért varrtak az eladók. Hogy mennyi vágyakozást, mennyi sze
relmet hímzett egy-egy kendőbe a lány, azt csak az tudja, aki ma
ga is csinálta.

Péli Ferencné Száraz Rozália - a nyolcvanadik életévéhez köze
ledve - faluja szokásait próbálja írásba foglalni. Belelapoztam a 
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füzeteibe. Elolvastam a Kendermag ültetésétől a kenyérruha el
készítéséig című írását. Emlékidéző sorait a galgahévízi cigá
nyokról, a galgahévízi parasztcsaládok mindennapjairól, s arra 
gondoltam: - a maga idejében talán restellt titkai előkívánkoznak 
sokáig rejtegetett búvóhelyeikről. Vallomások Rozika sorai, ame
lyeknek ott lenne a helye azokban a történelemkönyvekben, me
lyet az egyszerű emberek átéltek, és most hiteles tanúként meg
írnak. Nem csodálkoztam, amikor azt hallottam, hogy a falu ifjai 
közül sokan Rozika néni elbeszélései alapján ismerték és ismerik 
meg Galgahévíz utóbbi száz esztendejének hiteles történetét, 
amint azt is természetesnek tartottam és tartok, hogy Péli 
Ferencné Száraz Rozália teljes szellemi frissességgel, vidáman, 
jókedvűen beszél a ma már elmúlt, mégis “kibírhatatlannak” tű
nő évek történéseiről.

Kérem, hogy vegyék, vegyük körbe, s hallgassuk még éveken át 
Rozika néni igaz meséinek végtelen sorát.

Közös erőfeszítés és derű - 
ebben rejlett sikereik titka

Mint a mesében - ők is hárman voltak - akár a tündérek, és a 
mesebeli, minden rosszat legyőző testvérek. Amikor 1997-ben a 
Vankóné Dudás Juli Díj Kuratóriuma a jutalmazottakról dön
tött, nem tudom, ki mondta először: - Kapják meg a kitüntetést a 
Galgamácsai Hagyományőrző Együttes legidősebbjei, a hármak, 
akik együtt kezdték Julival, vagyis Cseri Julianna, Majer 
JÓZSEFNÉ ÉS RÓZSAI GyuláNÉ. Ők voltak ugyanis a legjobb tár
sak - Csonka Istvánnéval együtt - ők dolgoztak együtt a kezde
tektől Vankónéval. De együtt vívták a maguk sokszor kilátásta
lannak tűnő csatáját is az értetlenséggel, a közönnyel szemben 
amikor nemcsak erős akarat, de elsősorban konok hit kellett. Hit 
abban, hogy amit csinálnak, annak elsősorban értelme van, má- 
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sodsorban pedig olyan érték rejlik te
vékenységük mély kútjában, amely 
felér a mesebeli öreg király kincstá
rában felhalmozott arany tallérok, 
öklömnyi gyémántok megszámlálha
tatlanul nagy tömegével.

Történelmi, irodalmi események, 
művek sokasága példázza, hogy aki 
maradandóan nagy dologra vállalko
zik, annak megszaporodnak az ellen
ségei. Már a bibliai történet - Dávid 
és Góliát álnok, s ádáz küzdelme - 
igazolja, hogy aki az élet bármely te
rületén csak egy fejjel kimagaslik az 
átlagból, vagyis embertársai közül, 
annak megszaporodnak az ellenfelei, sőt akadnak olyanok is, 
akik elpusztítására, megsemmisítésére vállalkoznak. Valljuk be, 
bármilyen tiszta szándékú erőfeszítéseket tett is Vankóné Dudás 
Juli Galgamácsáért, bármennyi tapsot kapott is az ország min
den részén és a határainkon túl is a hagyományőrző együttes a 
szereplései során, mindig akadtak kellemetlenkedők, akik az ér
téket csiszolatlannak, korszerűtlennek tartották, és volt erejük, 
hogy a zavartalan munka nyugalmát, ritmusát megzavarják, az 
eredményeket megkérdőjelezzék. Ilyen helyzetben a legerősebb, 
a legharcosabb, a legtöbbet vállaló is összeomlik, kételkedni kezd 
munkája értelmében és értékében. Voltak helyek az országban, 
ahol megszámlálhatatlanul sok kincs maradt valahol a feledés 
homályában, mert a kincset ismerőt és hordozót sárral fröcsköl
te, munkáját gonosz indulatokkal akadályozta - a szépségnek, a 
nemesnek és tisztaságnak legfőbb ellensége - az irigység.

Képzeljék el, hogy késő estébe nyúló, a közösségért végzett 
munka után - a megérdemelt elismerés és pihenés helyett - a 
pletyka, a rágalom bénító öleléséből kell magát kiszabadítania a 
jó szándékú, valami többet akaró, Isten akaratából nagyobbra ké- 
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pes, tehetséggel megáldott egyszerű falusi asszonynak. Ha nem 
lennének társai, ha nem lennének vele együtt gondolkodók, akik 
ösztönösen is érzik, hogy amit önként vállaltak, s amire szabad 
idejük jelentős részét áldozzák, azzal tulajdonképpen a magyar 
nép kultúráját őrzik, védik és a maguk módján a csiszolatlan gyé
mántot csiszolják fényesre. De mielőtt a munkájuk kiteljesedne, 
a mű elkészülne, s jutalmul benyithatnának Tündérország kirá
lyának sárkányokkal őrzött, az üveghegy tetejére épített csillogó
villogó palotájába - veszélybe kerül minden.

A hármak olyankor mutatták meg erejüket, amikor Vankóné 
Dudás Juli kétségbe esett és csendes belenyugvással kijelentette: 
- Nem bírom, nem csinálom tovább! Cseri Julianna, Majer 
Józsefné, Rózsai Gyuláné ilyenkor konok elszántsággal ennyit 
mondtak: - Melletted vagyunk, veled vagyunk, s együtt nagy dol
gokra vagyunk képesek! Cseri Julianna még azt is megkérdezte: -

Csak nem hagynál minket, a 
falut, meg Kodály tanár urat is 
cserben?

És másnap folyatták ott, ahol 
abbahagyták. Nekigyürkőztek. 
Újabbnál újabb dalokat, tánco
kat, szokásokat bányásztak elő 
emlékezetükből. Újra és újra 
volt erejük kopogtatni a házak 
ajtaján, s hívni a fiatalokat: - 
gyertek! Ma este próba lesz. 
Juli nem hagy el bennünket! 
És a közös munka fokozatosan 
átalakította az asszonyok em
berségét, emberségük tudatát. 
Felfedezték, hogy múlik rajtuk 
valami! A hagyományok meg
ismerése meghozta a gal- 
gamácsai asszonyok életében
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azt a nagy változást, hogy Cseri Julianna, Majer Józsefné, Rózsai 
Gyuláné mertek személyiséggé válni. Ez volt az az idő, amikor az 
egész ország találkozhatott és megismerhetett néhány kiemelke
dően tehetséges parasztasszonyt. Gondoljunk csak a vérségi kró
nikaíró Martonné Homok Erzsébetre, a múzeumalapító zsámboki 
Lapu Istvánnéra, vagy a Röpülj páva, a Nyílik a rózsa fejkendős, 
sokszoknyás népdalénekes sztárjaira. Közéjük sorolom én a 
Vankóné Dudás Juli körül tevékenykedőket: - Csonka Istvánnét, 
Cseri Juliannát, Majer Józsefnét, Rózsai Gyulánét. Róluk szólva 
azt érzem, hogy ha ezek a parasztasszonyok egy szabadabb, em
beribb világba születnek - olyanba, amelyben a megnövekedett 
lehetőség beláthatatlan távlatokat nyit a tehetségnek sokkal 
nagyobb tettekre lettek volna képesek.

Mindaz, amit az elmúlt évek során elvégeztek a ma kitüntetet
tek, nyugodtan nevezhető hősi tettnek, és megérdemlik vala
mennyien, hogy ha egyszer lesz Galgamácsának, vagy a Galga 
mentének Aranykönyve, az ő neveiket elsőként jegyezzék be ab
ba.

Tudjuk, ismerjük sorsukat. Az egész életüket a munka töltötte 
ki. Génjeikben ott éltek és élnek még az összes régi szokások, 
normák, beidegződések, de már folyton tetten érik önmagukat: - 
már sejtik, hogy a régi falu szokásrendje lassan idejétmúlt és ér
vénytelen lesz. Olyan hősök ők valamennyien, akiknek egész éle
tük példázza, hogyan kell a múlt átszűrt értékeit mai, átalakult 
életünk rendjébe beépíteni. Azt mondják, Rózsainé egész ruhatá
rat hozott létre és őriz a galgamácsai népviseletből. Nemcsak az 
Unokáit, de az egész falu gyerekeit fel tudná öltöztetni és fel is öl
tözteti egy-egy ünnepi alkalomra. O maga egész életében hű ma
radt ősei népviseletéhez, nem érintette meg a modern idők szele, 
a “kivetkőzés” divatja.

Ott volt Cseri Juliannával, Majer Józsefnéval, Csonka István- 
néval és a többiekkel együtt a falumúzeum építésénél, a dalok, 
táncok, játékok összegyűjtésénél, a különböző népszokások Újra
élesztésénél. Előfordult, hogy az éjszakai órákban hol egyikük-
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nek, hol a másikuknak jutott eszébe egy-egy régi dallam néhány 
motívuma, s az éppen “kitaláló” átfutott a másikhoz, hogy együtt 
fejtsék meg a régen hallott szöveget. Reggel már közösen dúdol
ták az öregek a feltámadt népdalt, hogy a legközelebbi próbán 
megtaníthassák a falu fiataljaival is a nagymamák egykori mác- 
sai nótáját.

Nehéz lenne pontos, határozott választ adni arra a kérdésre: - 
miért vállalták a ma kitünte
tettek azt a munkatöbbletet, 
ami hosszú éveken át beszabá
lyozta, meghatározta minden
napjaikat. Talán a boldogság 
csalóka ízéért, a néhány perc
nyi örömért. Azt gondolom, 
hogy a lényeget fogalmazzuk 
meg, ha azt mondjuk: - tették 
a dolgukat, mert életben tartó 
erőnek vélték a közösségüket, 
olyan lehetőségnek vélték az 
együttlét dalos, táncos, játékos 
alkalmait, amelyben annyi 
örömet, s ünnepi órát tudtak 
szerezni, hogy megszépítették 
vele mindennapi gondjaikat. 
Erőfeszítés és derű - ebben rej

lett és rejlik a galgamácsai Hagyományőrző Együttes legidősebb
jeinek a titka. Az ő életükben a közös munkával eltöltött évtize
dek emlékei, élményei, szenvedései kiegyensúlyozódnak. Eltűn
nek a haragok, betemetődnek a sértések, és ők - véleményem 
szerint - a jövőben is vállalják az örökké többre törő munkát, s 
ehhez a vállaláshoz hitünk szerint erőt ad a Vankóné Dudás Juli
Díj mai átvétele is. 
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1998
Mészárosné Varjú Angyalka, Galgahévízi Pávakör

Valakivé leírni
Mészárosné Varjú Angyalka 1941-ben második gyerekként 

született Kartalon, de szülei házát az ő megérkezése után sem 
kerülte el a gólya, mert kilenc gyereket neveltek fel a Varjú csa
ládban. Az idősebb nemzedék tagjai tudják, hogy a régi faluban, a 
nagybirtok árnyékában tengődő családokban a tízéves leánygyer
mek már felnőttnek számított: - vigyázott kisebb testvéreire, 
megfőzte az egyszerű ebédet, ellátta az állatokat, a legelőn futott 
elkószáló sárga pihés “libuskák” után, s mindemellett segítő csa
ládtagként ott csetlett-botlott a kukoricát kapáló édesanya, a ré
szes aratóként dolgozó édesapa nyomában. Ha a szükség úgy hoz
ta, szedte a bogarakat az uraság répaföldjén, vagy hordta a vizet 
a summásoknak.

Mészárosné Varjú Angyalka - amikor az életével ismerkedtem, 
s a gyerekkoráról beszélgettünk - nem hánytorgatta a nehézsége
ket: - Kicsi volt a házunk, de hát akkor is szűknek bizonyult vol
na, ha kétszer akkora, mert tizenegyen voltunk gyerekek. Éltük 
szegényesen az életet, mert szegény apám - nyugodjék békében - 
bennünket a világra küldött, de nem kérdezte, hogy van-e, lesz-e 
kenyér a háznál. Nekifogtunk hát, amikor át tudtuk lépni a küszö
böt, és dolgozni mentünk. Ha felvett a gazdatiszt! Sokan gyülekez
tünk a harmatos reggeleken a tábla végében és kértük az ispánt, 
az intézőt:- Nekem adjon munkát, sokan vagyunk testvérek! így 
könyörögtünk. Anyám harmadába kapált. Amikor ment e mezőre, 
belekapaszkodtunk a szoknyájába, és úgy kísértük. A legkisebbet a 
hátikosarába rakta. Volt, akit tragacson tolt. Ott volt a legjobb. A 
nagy demizson hideg víz szomszédságában. Estig dolgozott, aztán 
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ahogy a csillag megjelent az égen, indultunk haza. Majszoltuk a 
vízben főtt krumplit, miközben a lekváros bodagról, meg a hurká
ról, kolbászról beszélgettünk.

Nem emlékszik már Angyalka, mikor történt, hány éves lehe
tett, amikor a déli harangszó kíséretével vitte az ebédet a nagy 
család mindennapi kenyeréért dolgozó édesapának-, s meglátta, 
hogy a marokszedő nagylányok búzaszálból megfonják a szép 
utáni vágyaikat:- bokrétát készítenek a legényeknek, csigát a kis
testvéreiknek, aratókoszorút a gazdának, meg a falu vezetőinek.

Sok év telt el azóta. Nagyot fordult a világ. Angyalka 17 évesen 
férjhez ment, 18 évesen megszülte az első gyerekét. Élte a kartali 
parasztasszonyok átlagos sorsát. Nevelte három picinyét, dolgoz
ta kicsiny kertjét, állatokat tartott, napszámba futott, aztán kő
művesek durva kiáltozásaira sietve cipelte ölelésre termett gyön
ge karjaival a mesternek a téglát, meg a maltert.

Bizony, voltak hónapok, talán évek is Mészárosné Varjú Angyal
ka életében, amikor a létét kibírhatatlannak tartotta, és a jövő 
nem ígért semmit. Nemhogy boldogulást, de mégcsak biztos ke
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nyeret se. Akinek se földje, se állandó munkája, szolgálata sincs, 
annak a számára sötét homály a jövendő, még az álmai is földhöz 
ragadtak. Angyalka ma már így emlékszik a nehéz időkre. Mo
dern, emeletes házában, ízlésesen berendezett, korszerűen fel
szerelt otthonában mintha mesét mondana. Igaz mesét. - Egy
szer volt, hol nem volt.. .Elmúlt az a világ, amikor üres kamrában 
cincogtak az egerek, s a szegény anyák jajongása hasogatta az 
eget, amikor a legtöbb ember úgy élt, mint a bogár, vagy a madár, 
állandó résenlétben és félelemben a vadászok, a ragadozók miatt.

1987-ben nagy változás következett be Mészárosné életében. 
Tagja lett az akkor újjászerveződő, s azóta országis hírnevű kar- 
tali asszonykórusnak. Felnőttek a gyerekek, megépült az otthon 
rangosnak, divatosnak, ahogyan az illik. Könnyebbnek tűnt és 
könnyebb is lett az élet. A közös éneklés, az ismét megtalált lány
kori barátságok, pajtáskodások segítettek Angyalkának és társai
nak is, hogy kitárják újra a sötétségbe borult múlt kapuját. Hal
lotta egyik társa történetét: - Édesanyám nagyon szépen tudott 
énekelni. Mikor leült fonni télen, elrendezte a házat, főzött a csa
ládnak, s akkor elmosogatott, majd szépen leült, és csendesen éne
kelt. Amikor gyerek született, ringatta a bölcsőt és akkor is énekelt. 
Ezeket a szép énekeket megtanultam édesanyámtól. Nem tanított ő 
soha a dalra. Szájról-szájra, úgy tanultunk.

A másik asszonypajtásnak eszébe jutott a mama kedvenc nótá
ja: - Úgy elmegyek, hírt sem halltok felőlem, / Párjavesztett kis
madár' lesz belőlem. / Rászállok egy zöld bokorra, zokogva,! S fész
ket rakok egy nefelejcs bokorra...

Egyik beszélgetésük alkalmával - az asszonykórus hetenként 
tartott próbáinak egyikén - villant fel a régi kép Mészárosné em
lékezetében a szalmafonó lányokról. És amit a tízéves kislány lá
tott, azt a nagymama most újjáteremtette. Készítette sorra-rend- 
re az aratási koszorúkat. Mindig többet és mást akart. Eljutott a 
nagy felismerésig: - a szalmaszálból, kalászból szobrászkodni is 
lehet! Aztán kezébe vette a kukoricacsuhét is, amiből az annyira 
kedves és szépséges játékbabákat készítették az összetöpörödött,
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összeaszott nagymamák az unokáknak a szalmatetős kisházak 
eresze alatt.(Hol voltak akkor a cirkuszi mosollyal gyerekek mil
lióit ízléstelenségre csábító Barbie-babák?)

Mészárosné szenvedélyesen alkotott, s rájött, hogy az általa 
annyira kedvelt, mások által haszontalannak tartott csuhé for
málásával minden gondolata kifejezhető. Megelevenedtek keze 
nyomán a bibliai jelenetek: - a Betlehem, a Szent Család, az an
gyalok. Kiállításokra hordták munkáit. Műveit látták Rómában, 
Pompeiben, Németországban, Ausztriában, Horvátországban, 
Romániában és természetesen hazánk tájain Budapesttől az egé
szen kis falvak művelődési házaiig. Gyerekeket, pedagógusokat 
tanított és tanít, mert hite szerint: - ami az emberben van, azt 
csiszolni, fényesíteni kell, aztán megmutatni, örömet szerezni má
soknak a magunkban rejtőző értékekkel.

Amikor Mészárosné Varjú Angyalka alkotásait megnéztem a 
kartali művelődési házban, azon töprengtem: - évtizedek, évszá
zadok során hány kis parasztlánykában, falusi asszonyban hunyt 
ki - az embertelen körülmények, a sehová nem vezető dűlőutak 
miatt - a velük született tehetség? Elsüllyedt, elveszett, elmerült 
a porban, a sárban a kincs és csiszolatlan maradt a drágakő.

Nem tudhatjuk, nem válaszolhatunk bizton a kérdésre: - a ter
mészetes emberi törekvés, a valakivé lenni vágya, és a jó értelem
ben vett önkifejezési szükség milyen arányban van jelen 
Mészárosné mindennapi munkájában? Egy dolgot biztosan állít
hatok: - A tehetségét - minden bizonnyal - élete végéig megőrzi. 
A szívével és a leikével alkotott remekei mindörökre miénk - a 
teremtő népművészetet tisztelő - Galga menti embereké marad
nak. Ezért gratulálunk a Vankóné Dudás Juli Díj átadása alkal
mával és kívánunk Angyalkának alkotó évtizedeket, sikereket.
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Fáradozásuk díja a barátság
Galgahévízt már a harmincas években is két dologról ismerte 

az ország: - lakóinak szorgalmáról, sokszor önmagukat is kizsák
mányoló munkavállalásukról, meg arról, hogy mindig, minden 
körülmények között ragaszkodtak ősi hitükhöz és gazdag népha
gyományaikhoz.

A két világháború között működött a faluban a Gyöngyös
bokréta helyi csoportja - Notter Dezső iskolaigazgató vezetésével 

vagyis a galgahévíziek részt vettek, feladatot vállaltak az első 
magyar nemzeti-kulturális mozgalomban, s többen eljutottak kö
zülük Angliába, Görögországba, más közeli, meg távolabbi tájaira 
hazánknak és a világnak.

Szűcs János - aki tagja volt a galgahévízi bokrétának - a Ha
gyományőrző Együttesek 1981-ben Veresegyházon rendezett or
szágos találkozóján így emlékezett az angliai útjukra: - “1935jú
niusában, tűző, meleg napon arattam a határban. Mögöttem fiatal 
feleségem szedte a markot. Sóti József barátom futott felénk és 
messziről kiáltotta: - János! Holnap Londonba kell mennetek! Fe
leségemmel együtt tagjai voltunk a hévízi bokrétának és tizenki
lenc bokrétát meghívtak a Londonban rendezett nemzetközi nép
művészeti találkozóra. Galgahévízről hárman utaztunk. A felesé
gemmel és Mácsai Sándorral.

Azt mondta Paulini Béla, a bokrétások országos vezetője, hogy a 
magyar népet képviseljük Angliában. Ennyi év után is úgy érzem, 
hogy a megbízatásnak eleget tettünk. London utcáit járva, sokszor 
megtapsoltak bennünket és a tíz bemutatón, amelyen felléptünk, 
sokszor zengett a tapssal kísért biztatás: - Hajrá, Hungária! Elő
adásaink egyikét még Churchill miniszterelnök és az angol király 
is megnézte.

Előfordult, hogy sétáltunk a fővárosban, és egy jól öltözött férfi 
köszönt a társaságunknak: - Szervusztok, magyarok! Kiderült, 
hogy gróf Széchenyi Lászlóval, hazánk akkori angliai nagyköveté
vel futottunk össze. A követségen másnap vacsorát adott a tisztele- 
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tünkre. A fogadó-teremben mutattuk be a műsorunkat a vendégek
nek, aztán sokáig énekeltünk, táncoltunk együtt a követség dolgo
zóival, és a meghívottakkal.

Azért meséltem el ilyen részletesen Szűcs János élményeit, 
hogy igazoljam: - a galgahévíziek hagyomány őr zésének sok évti
zedes múltja van.

AII. világháború után - amikor beszolgáltatással, a szövetkeze
tek erőszakos szervezésével, különböző adófajták bevezetésével 
nyomorgatták a magyar vidéket, a falvak lakóit, - a galgahévíziek 
a hagyományaikba kapaszkodtak, a hagyományaikban őrizték 
emberségüket, magyarságukat, katolikus hitüket.

Az ötvenes években az egész ország ismerte a falu népi együtte
sét, s annak legidősebb, mégis legdinamikusabb tagjait, az idős 
asszonyokból verbuválódott ötösfogatot. Nem volt, nem lehetett 
véletlen, hogy ebben a kis Galga menti faluban hárman is visel
ték a Népművészet Mestere kitüntetést.

Zsíros Ferencnél - Viktor nénit - az egész ország ismerte. Gyors 
mozgását, fürge járását, szapora szavainak áramlását, nyolcvan 
évesen is pajkos tréfálkozását nem lehet elfelejteni. - Velem szüle
tett a nóta - mondta utolsó beszélgetéseink egyikén. - Énekeltem 
arasznyi koromban, énekeltem nagylányként itthon, s a munká
ban egyaránt. Amikor valamilyen eseményre, örömre vagy bánat
ra nem találtam ismerős nótát, hát csináltam egy újat. Figyelje 
csak! - Rekenő, rekenő, szőlőrekenő! Tótfalun ótottam legeslegelő.I 
Én is oda vótam beótottam jól,/ Akárki oldja ki, nem lesz abból 
jó... Ez volt az első nóta, amit magam szereztem. A születésére kí
váncsi ? Elmondom. A férfiakat - köztük az én páromat is - elhur
colták a világháborúba. A báró úr itthon maradt ugyan, de hát a 
hatalmas szőlőbirtokának a megmunkálásához ő kevés volt. Ve
lünk, fiatal asszonyokkal, akik rászorultunk a keresetre, végeztette 
el a férfiakat is megizzasztó munkát. És mivel az embereink vala
hol messze védték a hazát, nekünk hadiasszonyoknak meg kellett 
tanulni nyitni, fedni, permetezni, metszeni és ojtani is. Gondol
tam egy merészet: - a szemeket fordítva ojtottam, hogy ne fordul- 
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jón termőre a tőke. Sok éve, hogy elénekeltem az előbb hallott nótát 
Kodály Zoltán tanár úrnak, meg elmondtam a születésének a tör
ténetét is. Úgy jegyezte le az egészet a füzetébe, hogy szabotázs-nó
ta. Énekelte özv. Zsíros Ferencné sz. Bankó Viktória.

Az 1960-as évek végén - mert olyan az élet, hogy ár és apály 
váltakozik benne egy rövid szünet következett a galgahévíziek 
hagyományőrzésében. 1978-ban Bankó László lett a művelődési 
ház igazgatója, akinek az irányításával újra kezdtek mindent. 
1979-ben már részt vettek - meghívás nélkül - a Hagyományőrző 
Együttesek Országos Találkozóján Veresegyházon, és bár nem 
kerültek a legjobbak közé, nem lettek még dobogósak, a szakem
berekből álló zsűri már felfedezte a “galgahévíziek oroszlánkör
meit”. Azt mondta akkor Vásárhelyi László: - Vigyázzanak a hí
res-nevezetes Galga menti együttesek, mert a galgahévíziek - hála 
Istennek - leszoríthatják őket a pódiumról!

A zsűri jóslata beigazolódott. Hamarosan a mácsai Vankóné 
Dudás Juli Emlékház színpadának nézőterén helyet foglalók is 
hallhatják a kitüntetett PÁVAKÖR énekét. Nyolc házaspár alkotja 
a népdalkört. Az országban talán ők az egyetlen olyan parasztkó
rus, amelyben csak férjek és feleségek énekelnek. Igaz, van kö
zöttük - ahogyan ők mondják - egy szólót soha nem éneklő szóló
énekes is, aki a párja nélkül jár a próbákra, vesz részt a szereplé
seken - dr. Basa Antal polgármester de neki megbocsátják a
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magányosságát, mert azzal sem minden falu kórusa dicsekedhet, 
hogy a pávások között zengi a dalokat a település önkormányza
tának első embere, a polgármester.

Biztosan nem haragszanak meg a mai rendezvény résztvevői, 
ha lemondok a kórus szakmai tevékenységének méltatásáról és 
csak arról szólok, hol, merre jártak az országban, s a világban. - 
Hajdúszováta, Dunavarsány, Érd, Pécs, Eger, Aszód, Gödöllő, 
Vác, Budapest - meg kishazánk falvainak színpadán - felhang
zott már az énekük. A hazai szereplések mellett bemutatkoztak 
Ausztriában, Csehszlovákiában, Franciaországban, Jugoszláviá
ban, Németországban. A jugoszláviai Kikindán például hatszor 
megfordultak, és onnan is ennyit voltak náluk. Igazi magyar-ma
gyar találkozókat tartottak, melyeken életre szóló barátságok 
születtek.

A galgahévízi Pávakör önálló művészeti csoport, de tagjai a 
négy generációt összefogó helyi hagyományőrző együttesnek is. 
Közülük sokan közelednek ötvenedik életévükhöz, mégis szíve
sen táncolnak, képesek a régi falusi mulatságok hangulatát a 
színpadra varázsolni. Büszkék, hogy gyerekeikkel, unokáikkal, 
dédunokáikkal együtt megvalósíthatták a néphagyományok át
örökítésének természetes rendjét, vagyis Galgahévízen “száll az 
ének szájról szájra”, marad a kincs “apáról-fiúra”.

Kutattam, kerestem, miért ez az odaadó munkálkodás? Mi űzi, 
hajtja ezeket az asszonyokat, férfiakat a népdalkörbe? Elmond
ták: - csodálatos értékű a fáradozásuk díja, ami nem más, mint 
az emberi barátság semmivel nem pótolható értéke. Összetartoz
nak jóban, rosszban, sikerekben és sikertelenségekben, s úgy ér
zik, ha nem is vérszerinti, mégis igazi rokonokká lettek az elmúlt 
évek alatt úgy, hogy közben sok-sok ezer nézőjüknek, hallgató
juknak szereztek felejthetetlenül szép perceket.

A mai kitüntetéssel nemcsak eddigi tevékenységüket szándé
koztunk elismerni, hanem biztatni is akarjuk a galgahévízieket: - 
legyen erejük a megkezdett és sikerrel végzett - a népdal misszió
jának is nevezhető - munkájukat még sokáig végezni! 

72



1999
Dr. Ikvai Nándor, „Galga Expedíció"

Feladatokat sohasem hagyott 
megoldatlanul

Először döntött úgy a Vankóné Dudás Juli Népművészeti Díj 
Kuratóriuma, hogy vidékünk, a Galga mente rangos kitüntetését, 
amellyel évenként jutalmazzuk a Galga vidék néphagyományai
nak kutatásáért, megőrzéséért és megismertetéséért kimagasló 
és eredményes munkát végzőket, az idén hazánk egy más táján, 
más vidékén született és élt személyt tüntet ki.

Ikvai Nándor élete - aki 1935-ben Petőházán látta meg a nap
világot és 1988-ban örökre eltávozott közülünk 1968. szeptem
ber 1-től 1980. május 31-ig volt a Pest Megyei Múzeumok igazga
tója, ám ez alatt a 12 év alatt sok más tevékenysége mellett iga
zolta, hogy a vidéki múzeumokban is lehet európai rangú és érté
kű tudományos tevékenységet folytatni, ha az adott terület első 
számú vezetője tud alkalmazkodni a kútfőkhöz, s képes támasz
kodni a munkára, az együttműködésre vállalkozó adatközlőkre, 
szakemberekre egyaránt.

Meglepetésként hatott, amikor a már komoly szakmai rangot 
kivívott Pest Megyei Múzeumok Évkönyvének, a Studia Comi- 
tatensia-nak negyedik kötetében megjelentette Vankóné Dudás 
Juli Galgamácsáról írt monográfiáját.

Az Ikvai Nándor munkásságát elismerő posztumusz díjjal első
sorban azt a tevékenységet kívánjuk elismerni, amelyet az eltá
vozott kishazánk népi kultúrájának feltárása és megismertetése 
érdekében végzett, másodszor pedig azt a munkát köszönjük, 
melynek kézjegyét, szellemiségét Pest megye múzeumi hálózatá-
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nak egészén a mai napig felfedez
hetjük.

Honnan jött, honnan érkezett 
Pest megyébe Ikvai Nándor? - kér
dezhetik a Galga mentén élő hagyo
mányőrzők, meg a falukrónikák 
írói, s velük mindazok, akik a nép
rajzi értékeket gyűjtik és őrzik ha
zánknak ebben a szegletében. Bát
ran és nyugodtan válaszolhatunk a 
kérdésre: - Ikvai Nándort az élet 
nevelte etnográfussá, amiben meg
határozó, lendületet adó tényező a 
szülőföld volt. Olyan földön nevel
kedett, olyan világ vette körül, 

amely a legjobb néprajzi iskolának bizonyult, hiszen kora gyer
mekségétől személyes, benső kapcsolat fűzte ahhoz a népi kultú
rához, melyet a legtöbb kutató csak kívülről vizsgálhatott. O 
nemcsak beleszületett, hanem bele is nevelődött a paraszti életbe, 
amiből saját akarata lendítette tovább a tanulás útjára. És hogy a 
szülői házból hozott szellemi örökség: a hagyományokba való be- 
lenövés, a népélet belső szemlélése, és átélése mennyire szilárd 
alapot nyújtott életében, valamint tanulmányai során szerzett is
mereteiben, az hamarosan megmutatkozott.

Már középiskolás korában - a soproni múzeumban - “csapta 
meg” a múzeumok titkokat őrző titokzatos és sajátos világa. A 
múzeum igazgatójának a biztatására - ekkor Ikvai Nándor, mivel 
a pesti egyetemre nem sikerült bejutnia, éppen segédmunkás a 
petőházi cukorgyárban, dolgozatával részt vett az évente ismétlő
dő lakóhelyismereti pályázaton. Büszkén írta első - mintegy 37 
sűrűn gépelt oldal terjedelmű- dolgozatára: - Petőháza története 
és néprajza. Irta, fényképezte, kidolgozta, rajzolta: Ifj. Iváncsics 
Nándor 1954-ben. A Soproni Liszt Múzeumnak. Petőháza, 1954. 
okt. 10. Ifj. Iváncsics Nándor.
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1955-ben magyar-orosz szakon sikerrel felvételizett a debreceni 
egyetemen. Egy hónap múltán átiratkozott történelem-földrajz 
szakra, majd 1957-ben - harmadik szakként - sikerült felvennie 
a néprajzot. 1960-ban néprajzból is államvizsgázott, s bár diplo
májának megszerzése után nem került azonnal muzeológusi 
munkakörbe - 1960. július 1-től 1961. augusztus 31-ig a Hajdú- 
Bihar Megyei Tanácsnál népművelési előadó ám őt elsősorban 
a néprajz érdekelte. Látta és átélte a paraszti kultúra tárgyi és 
szellemi hagyományainak egyre gyorsabb pusztulását, átalakulá
sát. Azt is látta, hogy a múzeumi gyűjtemények szegényesek a 
népi kultúra teljességéhez képest. A felismerésből következett, 
hogy Ikvai Nándor nem vonult valamelyik múzeum tudományos 
kutatók részére feltartott sarkába, hanem kezdetektől arra töre
kedett, hogy az önkéntes néprajzosok, helytörténészek által szív
vel és lélekkel, a laikusok naiv, de nagy akarásával létesített kis- 
múzeumok, gyűjtemények-kiállítások vegyenek részt a közműve
lődés egészében, s a múzeumok sajátos feladatainak vállalásával 
segítsék a “tanító múzeum” célkitűzéseinek megvalósítását. Még 
népművelési előadóként - 1961-ben - jelentette meg Falumúze
um című értekezését, amely tulajdonképpen úttörő munka, az el
ső olyan összefoglaló tanulmány volt, amely már az alcímében 
megfogalmazta szerzőjének szándékát: - Néprajzi útmutató hely
történeti gyűjtőknek” -. A tudós muzeológus máig érvényes fel
adatként fogalmazta meg: - A falumúzeumok a régészeti tárgyak 
mellett nagy értékű néprajzi emlékeket kell, hogy őrizzenek és 
gyűjtsenek...

A Pest Megyei Múzeumok igazgatójaként egyik legfontosabb 
feladatának tartotta Ikvai Nándor, hogy a megye területén tény
leg gomba módra szaporodó múzeumok, tájházak, gyűjtemények 
vagy csak kiállítások között megteremtse az együttműködés fel
tételeit. Közben nagy változások mentek végbe a gazdasági, tár
sadalmi- és a kulturális életben egyaránt. Ikvai Nándor jól érzé
kelte ezeket a változásokat és igyekezett is alkalmazkodni hozzá
juk. A múzeumok alapvető funkciójának továbbra is a közműve-
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lődésben betöltendő szerepüket látta, amiről így írt: - A múzeumi 
munka átalakulása világjelenség. Nézetek és elvek csapnak össze 
útkeresés közben.. .ezeknek az intézményeknek érzékenyen kell rea
gálni az időszerű társadalmi, gazdasági, politikai, témákra, sőt 
aktívan részt kell vállalniuk ezek megoldásában.

Sokat lehetne és kellene szólni még, hogy a néprajz és múzeumi 
munka tudós értőjének és végzőjének a teljes portréját megrajzol
juk. Nem tisztünk, hogy ezt a hatalmas munkát magunkra vállal
juk. Megtették ezt már helyettünk egykori munkatársai, tanítvá
nyai és azok a nemzedéktársai, akik közelebbről ismerték őt. Mi 
csak arról szólhatunk ismételten és hangsúlyozottan, hogy a 
Galga menti falumúzeumok hálózatának kiépítése, Galgamácsa 
értékeinek és Vankóné Dudás Juli munkásságának az egész or
szággal való felfedeztetése és megismertetése elválaszthatatlan 
Ikvai Nándor személyétől.

Gonda Béla néprajztudós így írt a kitüntetettről: - Az íróaszta
lán fekvő akták szinte maguktól hullottak bele az elintézés zsák
jába. Feladatokat sohasem hagyott megoldatlanul. Pénzt tudott 
előteremteni, személyi kérdéseket elintézni. Etikus, puritán sze
mélyiség volt. Csak saját lelkiismerete szavára hallgatott. A kö
nyököket ki tudta egyenesíteni s a karokat (és agyakat) munkába 
állítani. Mindez bátorságot adott neki ahhoz, hogy a sivatagban 
is alkotóműhelyeket építsen. A hatalmasságokat nem tudta le
győzni, de meggyőzni - igen.

Azt gondolom, hogy a Vankóné Dudás Juli Díj Kuratóriuma, ha 
kissé megkésve is, de a késéssel végzetes mulasztást el nem kö
vetve, a posztumusz kitüntetéssel méltó módon fejezi ki Ikvai 
Nándornak és családjának az elismerést mindazért a munkáért, 
amit a Galga menti értékek megőrzéséért tettek.
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A Galgások megtalálták 
a Világ Közepét

Gyerekkoromban, amikor megismerkedtem az úöécé-vel, s le 
tudtam írni az akkor minden iskola falán függő tábla egyik szöve
gét, mely szerint az úr ír - s kiolvastam a házunkban található 
könyveket - nem volt sok, nem kellett nagyon megerőltetnem 
magam találtam egy felhívást, ami bizonyára valamilyen játék
ra való mozgósítás szövege, vagy valamiféle reklám lehetett: - 
Keressük együtt a Világ Közepét!

Szülőfalum - Hévízgyörk - úgynevezett Tószegi-részén magaso
dott a 13. században épült templom, melynek kertjében egy ter
méskőre akadtam, s én azt a jelzőkövet elneveztem a Világ Köze
pének. Kamaszként, később ifjú emberként is gyakran felálltam 
erre a kőre, aztán néhány évtizeddel ezelőtt - meglepetésemre-, a 
kő eltűnt. Mint ahogyan eltűnt a régi Hévízgyörk, amelyben es
ténként megteltek az utcák emberekkel, akik jöttek a határból, 
vitték a tejet a csarnokba, elbeszélgettek az artézi-kút mellett, 
vagy leültek a házuk elé a kispadokra, hogy még lefekvés előtt rö
vid ideig együtt lehessenek.
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Az akácfák sűrű lombjában megmoccant egy madár, az ólakban 
nyöszörögtek a disznók, álmukban fölszusszantak a tehenek, 
éberségüket bizonygató kutyák ugatása hallatszott. A falu csilla
gai sárgán, vörösen, fehéren ragyogtak, s olyan közelinek tűntek, 
mintha le lehetett volna őket szakítani. És minden szerelmem el
lenére észre kellett vennem, hogy ez a világ megszűnt. Elsirattam 
illően, a sirató-asszonyok fekete szomorúságával. Később - bár
mennyire ragaszkodtam is hozzá - akadtak, akik a szívem rejtett 
sarkában továbbra is őrzött Világ Közepétől is megfosztottak.

És huszonöt esztendővel ezelőtt - az akkor még fiatal, két túrái 
pedagógus - (számukra Túra volt a Világ Közepe) - Szarvas Lász
ló és Takács Pál kitalálta a Galga-EXPEDÍCIÓT, vagyis a szülő
földnek, a Galga-tájnak a túrái gyerekekkel való felfedeztetésé
nek bölcs és hasznos ötletét, vagyis a Becskétől Boldogig terjedő 
táj falvaiban élők paraszti értékrendjének, hagyományainak 
összegyűjtését, szívem szerint a Világ Közepének új kijelölését. 
Sokan álltak értetlenül a kezdeményezés előtt: - mi indokolja 
mindezt a fáradozást, mi teszi szükségessé a gyerekeknek a fel
adat elvégzését, amikor megkezdődött és javában tart a paraszti 
kultúra átváltozása, a néphagyományok bomlása és végleges el
süllyedése.

A kérdést az akkori Pest Megyei Hírlapban én is feltettem a két 
szervezőnek. Huszonöt évvel ezelőtt ezt a választ kaptam: - Ép
pen a bomlási folyamat, a hagyományos értékrend átváltozása 
adott ösztönzést arra, hogy a tanulók segítségével számba vegyük 
a még számba vehető, még meglévő nyomokból retusálható ér- 
tékmodellt, amelynek megismerése nélkül nem érthetjük meg a 
népi valóság, népi kultúra lényegét és természetét, nem segíthet
jük a parasztság jelenkori útkeresését.

Amikor a Vankóné Dudás Juli Díj Kuratóriuma az idei eszten
dő díjazottjairól döntött, ez a döntés azért volt egységes és szinte 
minden vitát nélkülöző, mert az elmúlt negyedszázad alatt Szar
vas László és Takács Pál - segítőikkel együtt - tulajdonképpen 
azzal tettek óriási szolgálatot valamennyiünknek, akik szeretjük 
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a Galga mentét, hogy gyerekek ezreivel fedeztették fel a szülőföl
det, és erősítették meg bennük azt a tényt, hogy a szülőföldet 
nem elsősorban a természeti táj, nem a földrajzi környezet jelen
ti, hanem az Ácsán, Püspökhatvanban, Galgahévízen, Túrán és a 
többi községben élő emberek: - a család, a szomszédság, a roko
nok, barátok és ismerősök összessége. Igen! Az emberi környezet a 
szülőföld!

1974 nyarán tizennégyen indultak, de számuk rohamosan nőtt. 
1975-ben harmincketten, 1978-ban hatvannégyen járták a Galga 
menti falvakat. 1983-ban - amikor Acsaújlak adott helyet a tábo- 
rozóknak- létszámuk már meghaladta a százat. Aztán csatlakoz
tak hozzájuk a bagi, galgahévízi iskolák tanulói közül is. Jöttek 
hozzájuk erdélyiek, felvidékiek. Volt nyár, amikor a tábor kapujá
ra kiakaszthatták volna a táblát: - Nemzetközi Galga-expedíció.

Esztendők múltak. Úgy tűnik, semmi sincs már a helyén. Meg
változott a sokunk számára annyira kedves Galga-táj. Hajárjuk 
az erdőt, a mezőt, s keressük a valamikori csordakutat, se ágas, 
se gém, se vályú. Aztán meghalljuk a közeledők beszédét, a táj
szavakat, amelyek a hozzájuk tartozó emlékképpel talán a leghite
lesebb idézői a gyerekkor, szülőfalu világának.

Sokan voltak, s vannak, akik velem együtt vallják - hála Szar
vas László és Ta
kács Pál tanár 
uraknak, meg kol
légáiknak hogy 
a galgások megta
lálták az elmúlt 
huszonöt évben a 
Világ Közepét, a 
szűkebb haza, a 
lakóhely segítsé
gével felfedezték a 
világ köldökét. A 
táj-édesanya segí-
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tette hazatalálásukat. De az expedíciósok a munkájuk során azt is 
megtudták, megérezték és megértették, hogy aki mindenütt ott
hon van, az sehol sem érezheti magát igazán otthon, mert aki se
hol nem eresztheti mélyre tápláló gyökereit - lévén mindenütt 
csak átutazó vendég-, az talajtalanná, gyökértelenné válik.

A közelmúltán Takács Pál megmutatta nekem azt a nagy érté
kű fotó-, film- és hanganyagot, melyet huszonöt év alatt a galgá- 
sok összegyűjtöttek. Hihetetlen értéke van ennek az óriási doku
mentációnak. Amikor együtt ültük körül Becskén az esti tábortü
zet, s a gyerekek beszéltek napi élményeikről, egymást tanították 
az ellesett tánclépésekre, közösen dúdolták a tanult népdalokat, s 
hallgatták az idősektől gyűjtött népmeséket, úgy gondoltam, 
megleltem a Galga-expedíció tevékenységének a lényegét, ami 
nem más, mint hogy a tanulók a táj, a népzene, a néprajz, a nép
szokások sokaságával való ismerkedésük során tulajdonképpen 
találkoznak a történelemmel, s tanáraik okos szavaiból megértik: 
- ha egy néptől elveszik a történelmét, ha egy népet elzárnak a ha
gyományaitól, akkor a nép elgyengül, elszíntelenedik. Képzelőere
je megbicsaklik. Emlékezni viszont mindig erőt jelent, s ez az erő 
segíti a talpraállást, a talpon maradást.

A túrái Galga-expedíciónak és vezetőinek a Vankóné Dudás Ju
li - díjat elsősorban azért ítélte oda az alapítvány kuratóriuma, 
mert a galgások két és fél évtizedes munkálkodása igazolta: - a 
nemzet az öntudatos egyének közössége, s ezek az egyének bárhol 
is dolgozzanak - gyárakban, mezőkön, kórházakban, vagy isko
lákban- a kis- és nagyhazát egyaránt magukban hordozzák. Velük 
van mindenütt, ahol vannak. Hívhatták a galgásokat a kor pa
rancsa szerint kisdobosoknak, úttörőknek, viselhették a Pro Pat
ria Szövetség kék nyakkendőjét, egyben közösek voltak: - megta
lálták a kulcsot a Galga mentéhez, a szülőföldhöz, a hazához, és 
ráakadtak a Világ Közepére.
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2000
Dr. Varga Marianna, Marton Pálné Homok Erzsébet, 

Bankó László

A múltat is alkotni kell...
Dr. Varga Marianna egy fél évszázaddal ezelőtt, még egyete

mistaként kezdte gyűjteni a Galga mentén, elsősorban Túrán és 
Galgamácsán a népi térítőkét és kezdte figyelemmel kísérni 
mindazokat a lehetőségeket, amelyek a népművészeti hagyomá
nyok továbbfejlesztését és továbbéltetését szolgálták. Varga Ma
rianna tulajdonképpen először az 1950-es évek elején járt Túrán, 
amikor megismerte a Gyöngyösbokréta hagyományai alapján mű
ködő túrái népi együttest, és annak vezetőjét, - Kovács Lászlót 
az egykori kántortanítót, Kossuth-díjas népművelőt, művelődési 
ház igazgatót.

1958-ban már az ország 
negyven népművészeti szak
körvezetőjének - mint a Nép
művelési Intézet munkatársa - 
tanfolyamot szervezett, ahol 
ezt a képzési formát társaival 
együtt továbbfejlesztette és 
szinte az egész országra kiter
jesztette.

Ma is, mint tiszta forrásra, 
szívesen emlékezik vissza túrái 
élményeire. Sokat tanult Tóth 
G. Mihálynétól, Sára Józsefné 
Lajtos Ilkától, Adóm János
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nétól, Tóth Tétemétől és a többiektől, akik valamennyien bizonyí
tották, hogy a négy-öt elemit végzett egyszerű parasztemberek 
között milyen sokan vannak, akik hatalmas szépérzékkel rendel
keznek. Máig őrzi dr. Varga Marianna azoknak a találkozóknak, 
az együtt töltött óráknak emberi melegséggel, derűvel teli óráit, 
amelyeken a túrái Tóth L. Mihályné, a galgahévízi Zsíros 
Ferencné, Katona Jánosné énekeltek, Szaszkó József pedig citerá- 
zott. Talán ezeknek a baráti összejöveteleknek is köze van ahhoz, 
hogy Varga Marianna kötetbe rendezte a túrái hímzőasszonyok 
gazdag motívumkincsét. A munka 1965-ben a Népművelési Inté
zet és az aszódi Petőfi Múzeum közös kiadásában jelent meg.

A népművészet kutatója 1971-ben a Népi Iparművészeti Ta
nács titkára, és a HISZOV ( Háziipari és Népi Iparművészeti Szö
vetkezetek Országos Szövetsége) Népművészeti Osztályának veze
tője lett. De kerülhetett Varga Marianna bármilyen beosztásba, 
vidékünkhöz, a Galga mentéhez, egyetlen pillanatig sem lett hűt
len. Barátként emlegeti - évtizedek múltán is - azokat az asszo
nyokat, akik a szövetkezet tagjaként dolgoztak, s akiket akkor és 
most is alkotó egyéniségekként emleget: - Benke Mária színérzé- 
ke, Gólya Andrásné precizitása, Benke Terka fogékonyága napja
inkban is követendő példa lehetne.

Hozzájárult dr. Varga Marianna ahhoz is, hogy Túrát úgy emle
getik a tárgyalkotó népművészet értői, mint a fehérhímzés felleg
várát, központját. A faluhoz való ragaszkodását, az itt élő 
hímzőasszonyokhoz való hűségét és kötődését azzal is igazolta, 
hogy 1974-ben külön tanulmányban köszöntötte az akkor 77 éves 
Tóth G. Mihálynét. 1976-ban Túrái tervező- és hímzőasszonyok a 
századfordulótól napjainkig címmel írta meg bölcsészdoktori 
disszertációját, de ezt követően is, szinte évenként jelentek meg 
tanulmányai a túrái hímzésekről, és a galgamácsai Vankóné Du
dás Juli munkálkodásáról. Nagy felismerése volt Varga Marian
nák, hogy meglátta és leírta: - amit a túrái asszonyok tettek, azt 
önzetlenül Túráért tették.

Ilon néni történetének elmesélése vitathatatlanul bizonyítja a 
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fenti szavakat: - “Ilon néni - mondja Varga Marianna - ismert 
volt a faluban, mint menyasszonyöltöztető és lakodalmas főző
asszony. A lakodalmakban való segítség, a menyasszonyok koszo
rúkötése annak az élménynek az átélése volt számára, mintha a 
kétévesen elvesztett kislánya megérhette volna, hogy “bekötik a 
fejét”. Soha nem fordult elő, hogy egy darab kalácsot elvitt volna a 
lakodalmas háztól.

Volt egy nagyon szép, máig példamutató kölcsönösség a falu 
népművészei és a lakosság között. Nevezhetjük ezt a magyar fal
vakra valamikor annyira jellemző kaláka egy bizonyos formájá
nak is. Ilon néninek és társainak nem kellett kapálni, vagy más 
mezőgazdasági munkát végezni, mert a különböző - általuk nyúj
tott segítséget - munkával egyenlítették ki a taraiak.

Személyes élményként én is elmondhatom, hogy a Galga menti 
lányok, asszonyok téli és őszi estéken éjfélig varrtak, hímeztek. 
Itt, Galgamácsán és Aszódon Vankóné Dudás Juli éppen Varga 
Marianna biztatására és segítségével 1959-1966 között szervezte 
meg a népinűvészeti - népi díszítőművészeti szakkört, amelyben 
fiatal lányok és asszonyok az ő irányításával ismerkedtek a helyi 
hagyományokkal és azok korszerű felhasználásával.

Varga Marianna egyik máig ható tanulmányában így ír: - 
“...egyéniség és közösség kapcsolatában a kezdeményező, mozgé
kony elem mindig az alkotó egyén. A fantáziátlan másolás, a ha
gyomány puszta ismételgetése a legjobb technikai felkészültség 
mellett is csődöt mond, ha a mű létrehozója nem képes újraalko
tásra. ”

Egy évtizeddel ezelőtt úgy tűnt, hogy a szőttes, a hímzés, a népi 
kultúra sok - sok darabja ismét az egész nemzet érdeklődésének 
középpontjába kerül. Varga Marianna Túra élő népművészete 
címmel adott interjút Seres Tündének, a Tarai Hírlap munkatár
sának. Az írásból kitűnik, hogy ő, aki egész életében a tárgyalko
tó népművészetért fáradozott és dolgozott, fenntartásokkal fo
gadja az optimista megnyilatkozásokat, túlzásokat: - “A világ és 
vele együtt az ízlés is változott... A népművészet megőrzéséhez
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és továbbéltetéséhez hatalmas hit és az ifjú nemzedék elkötele
zettsége szükséges. És kellene egy ipar-, illetve képzőművészethez 
értő szakember, aki vállalná az alkotó közösség összefogását ba
ráti kör, vagy szakkör formájában. Meg kell egy biztos kéz is, aki 
értőn nyúl a terület hagyományany agához. Tud komponálni és fi
gyelemmel kíséri a mindig változó öltözködés- és lakáskultúrát. ”

Egyet kell értenünk a szakember figyelmeztetésével még akkor 
is, ha mi - talán éppen, mert laikusok vagyunk, itt - ott felfedez
zük a kedvező jeleket. Számunkra az is a sikert jelzi, hogy a Nép
művészeti Boltok csillogó kirakataiban ott pompáznak az ország 
különböző tájegységeiről származó hímzések. Az egyes falvak
ban, városokban rendezett népművészeti kiállítások két tényt is 
bizonyítanak: - elődeink sublótjaiban, a menyasszonyládák mé
lyében még találhatunk örök értékű hímzéseket, és különösen az 
idősebb nemzedékhez tartozók közül sokan - szívesen veszik ke
zükbe a tűt.

Köszönjük dr. Varga Mariannának, hogy az 1950-es évektől 
kezdődően felfedezte és felfedeztette a turaiakkal, a gal- 
gahévíziekkel, galgamácsaiakkal saját értékeiket, a fehérhímzé
sek hótiszta ragyogásában a mezők virágainak maradandóságát, 
és segített, hogy ezt az értékes kincset megismerje ország, s világ. 
És köszönjük, hogy sokunkkal elfogadtatta Illyés Gyula gondola
tát: - A múltat is alkotni kell, különben elvész, elmúlik, ha nem 
lesz belőle műalkotás.

A Vankóné Dudás Juli Díj átadásával azt a munkát kívánjuk 
megköszönni és elismerni Önnek, amit értékeink felismertetésé
ért, és ezzel együtt értünk, Galga menti emberekért végzett évti
zedeken át.
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Sorait a szemtanú 
hitelességével rótta

A vérségi Martonné Homok Erzsébet - akit sokan paraszt- 
asszonyíróként ismernek - egész élete arról szól, hogy ki milyen 
utat jár be, az nem azzal bizonyítható a legszemléletesebben, 
honnan indult, miféle bugyrából, mélységéből az életnek, hanem 
azzal, hogy fölfelé törésében milyen rétegeken, mekkora akadá
lyokon, gátakon küzdötte át magát.

Bözsi néni írói pályáját fél évszázaddal ezelőtt hat elemis pa
rasztasszonyként kezdte. Tárgyhoz illő szóval: - kapával, sarló
val. Múzsái nem irodalmi égtájak irányából csaptak le rá, hanem 
valóságos répaföldek, kertek, almafák és trágyadombok felől. Ami
kor könyvei - Igaz mesék, Vérségi hétköznapok, Gyuri bácsi, Csa
ládi krónika stb. - sorra megjelentek, Martonné akkor sem akart 
író lenni. Megmaradt szemtanúnak, az események, a történések 

részesének: - ott hajlongott 
a hozzá hasonlók, a vele azo
nos sorsúak között, azokkal 
együtt kapált, egyelt, tette a 
dolgát a nyári hőségben vég
telennek tűnő kukorica-so
rok rengetegében.

“Számomra az írás hálát
lan mesterség, nem is szá
molva, hogy éjszakáim java 
részét megemészti. Sokszor 
nem is tudom írás közben, 
hogy este van-e, vagy már 
hajnal. Nappal viszont a he
lyemre kell állni, mint a töb
bi parasztasszonynak” - így 
vallott magáról Versegen, 
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Pest megye északi csücskében Marton Pálné, aki tollat forgatott 
a kezében és hűségesen feljegyezte, hogy családja és faluja ho
gyan él, hogyan igazodik a történelem parancsolta, új körülmé
nyekhez.

Mártonná élte kortársai életét, hiszen más életet nem is látott, 
nem ismert: - Gyerekként libapásztorkodtam. Olvasásra, játékra 
nem jutott időnk, s ha olvasni támadt kedvünk, azt jó szüléink 
előtt eltitkoltuk. Féltettek bennünket a betűtől, hiszen minket 
munkára szült az anyánk, nem uraskodásra. A betű az urak jussa 
volt, meg a gazdagoké. A mi kezünkbe esetleg a kalendárium ke
rült, az is csak félve, óvatosan, hogy ne lássa senki. Kinek kellett 
volna olyan lány, aki a könyv és nem a kapa szerelmese ? Nem lá
zadoztunk a sorsunk ellen - úja Mártonná. - Elfogadtuk szüléink 
intelmeit. Jó volt így a nagyapádnak, jó volt apádnak, anyádnak, 
jó lesz nektek is!

Arra pedig, hogyan lett Bözsi néniből író, így emlékezett 1978 
júniusában a Galga menti gyerekek Veresegyházon szervezett ol
vasótáborában, ahol a kíváncsiskodó diákok kérdéseire válaszolt: 
- Nagylány lettem. Akadt egy jóravaló legény, aki feleségül kért. 
Örömmel röpültem ki a szegényszagú szülői házból. Azt hittem, 
ha bekötik a fejem, asszony leszek, megváltozik a sorsom. Nem 
tudtam - honnan is tudhattam volna hogy a szegény emberek 
otthona a négy kilométerrel távolabbi faluban is nyomorúsággal 
van bélelve, s a vérségi paraszt házának mestergerendája ugyan
úgy nyög a kínok alatt, akár a kartali paraszté. Csöbörből vödörbe 
estem hát. Anyósom szigorúsága, ridegsége még a régi nóta igaz
ságát is megismertette velem: - Menyecskének nem jó lenni...

Egész életünket meghatározta a kapzsiság, az önzés, a gyarapo
dásért, vagy talán csak a mindennapi kenyérért folytatott hajsza. 
A robot kegyetlen kényszere. Tilos volt a jókedv, tilos volt a nóta és 
tiltott a szerelem. Ekkor akadt a kezembe Veres Péter könyve a kis- 
kondásról, a gyepsor sárba húzó szegénységéről. Úristen! - kap
tam a fejemhez. Hát az egész országban olyan nyomorultak, jog
fosztottak, úrnak, intézőnek kiszolgáltatottak a szegények, mint 

86



Versegen, vagy éppen gyerekkorom és ifjúságom színhelyén, Kar
talon? Étel helyett éhes egér cincog az üres kamrában? Kezdtem 
tudatosan figyelni saját sorsomat, meg a hozzám hasonlók sorsát. 
És ebben a figyelésben az én sorsom még nehezebbre változott. 
Mert látni kezdtem!

Martonné Homok Erzsébet - amint értő szemmel rácsodálko
zott a világra, s látta annak bajait - naponta került szembe jóhi
szeműségekkel, megcsalatásokkal, a vajúdó paraszti valósággal, 
saját szégyeneivel, megalázásaival, ritkán adódó elismerésekkel, 
még ritkábban osztott dicséretekkel. És ez a mindenkori küzdés, 
ami terhet és elkötelezettséget egyaránt hordozott, tulajdonkép
pen keretet adott Martonné Homok Erzsébet felnőtt életének. A 
küzdelmek és a megaláztatások sora felismertette Bözsi nénivel, 
hogy a világban hosszú távon az nyer, aki veszít. Aki mer veszíte
ni, képes beteljesíteni József Attila szavait: - énvelem a hűség van 
jelen ez üres űrben tántorgó világon.

Talán három éve, hogy az általa alapított Vérségi Falumúzeum 
virágos udvarán- rezedák, szarkalábak, törökszegfűk szőnyeg
ként borították a keret-, hosszabban beszélgettünk az író- és mú
zeumalapító vérségi parasztasszonnyal. (A két épület egyikében a 
vérségi hétköznapok mindennapos eszközeit, egykori tárgyi em
lékeit őrizte. A másik épületben személyes tárgyai vették körül 
az ekkor már inkább csak varrogató Bözsi nénit. Itt volt a 
Brezsnyevtől kapott aranyóra, s itt ragyogott Kádár János aján
déka, az arany töltőtoll is. Mert - és ez is az életúthoz tartozik 
Martonné Homok Erzsébet tagja lett az Országos Béketanácsnak 
és ilyen minőségében Moszkvába is megfordult.)

A valamikor szívesen beszélgető asszony most fáradtnak tűnt. 
Lehet, hogy kiábrándult és csalódott is. - Tudja, valamikor szegé
nyek voltunk, de a napunk úgy kezdődött, hogy a kerítésen átkö
szöntünk a szomszédnak: - Adjon Isten, jó reggelt! - mondtuk és 
érkezett nyomban a válasz: - Adjon Isten egészséget az éjszakai 
nyugodalomra! Szóval, törődtünk egymással. Figyeltünk egymás 
gondjaira, örömeire. Mára egyedül maradtam az emlékeim kö-
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zött. Hetek, hónapok telnek, hogy senki nem tér be a múzeumba. 
Otthon sem keresnek.

Igaz, akkor is magányos voltam, amikor írtam. Mert én mindig 
a magam körüli dolgokat meséltem el, meg a hozzám hasonlók 
életét. Azokról írtam, akikből sok-sok ezer él az országban. Nem ír
hattam másokról, mert én csak őket ismerem. Persze, akadtak, 
akik megsértődtek, mert magukra ismertek, pedig soha senkit 
nem akartam “leleplezni”.

Most, idős koromban kezdtem irigyelni a vándormadarakat, 
mert azok előtt nincs országhatár, nincs távolság. Mehetnek szaba
don, szállhatnak bátran arra, amerre vágyaik, ösztöneik viszik 
őket. Láthatnak tengert, országot, más földrészeket, más embere
ket, más erdőket, mezőket. Pedig ők csak madarak! De jó lett vol
na, ha emberként mindannyian ezt tehetnénk. Mennyivel többet 
tudnánk a világról. Talán akkor nem lennék ennyire egyedül, ma
gányosan.

Kedves Bözsi Néni! A kitüntetésével azt szeretnénk igazolni, 
hogy nem maradt egyedül. Társai vannak Becskétől Boldogig, 
Versegtől Veresegyházig és ezen a kisházán túl szerte az ország
ban, akiknek a sorsát, gondját és örömét megírta. De társai azok 
is, akik az Ön írásain nevelkedtek. Sajnáljuk és fájlaljuk, hogy 
Martonné Homok Erzsébet betegsége miatt a mai ünnepen nem 
lehet velünk, s a kitüntetését személyesen nem veheti át, de re
méljük, hogy elismerésünk segíti gyógyulását.

Engedjék meg nekem, hogy egy teljesen személyes jellegű törté
nést elmondjak még. Könyvtáramban őrzöm Martonné minden 
kötetét. A Családi krónika első oldalára Sinka István egyik versé
ből választott idézetet jegyzett be részemre a szerző: - Olyan or
szág kell: hogyha nem is menny,! de mindenki idvezül... Hosszú 
volt az egykori libapásztorlányka útja az idézet megismeréséig és 
továbbadásáig. De Martonné Homok Erzsébet tisztességgel járta 
végig a részére kijelölt távolságot.
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A népművelés nehéz embere
Bankó Lászió ma tulajdonképpen 

kettős minőségben vehetné át a 
Vankóné Dudás Juli nevét viselő nép
művészeti kitüntetést. Átvehetné, 
mint a Galgahévízi Kodály Zoltán 
Művelődési Ház igazgatója, akinek 
nevéhez fűződik a galgahévízi népi 
együttes újjászervezése, legjobbak 
közé való felsorakoztatása, és átve
hetné úgy is, mint a Pest Megyei Köz
művelődési Információs Központnak 
a néphagyományok gondozásával 
megbízott munkatársa.

Bankó László az első olyan hivatá
sos népművelő, aki megkapja a Galga 
mente népművészetéért adományozott díjat. Hogy az alapítvány 
éppen tízéves fennállása alatt miért nem részesült egyetlen mű
velődési ház igazgató, vagy egyetlen művelődési házban munka
társként dolgozó népművelő sem ebben a kitüntetésben - ennek 
valószínű oka, hogy a mások művelődéséért, az emberek szabad 
idejének hasznos, kulturált eltöltéséért fáradozó népművelő min
dig háttérben dolgozik, s afféle sugalmazó emberként teszi a dol
gát. A falusi közösségek művelődéséért dolgozó közművelődési 
szervező nem kíván senkitől hódolatot, irtózik a rivalda fényétől,
de észrevétlenül jelen van, ahol az egyén tanácstalan, mert hittel 
hiszi - ezért ment kultúrosnak - hogy a közösségnek leginkább 
tanácsaival segíthet, s jó szóval, okos érvekkel, emberségével és 
őszinte akarásával nyújthat kinek-kinek támogatást.

Bankó Lászlót úgy ismerik a kollégái, mint akinek a munkáját 
csupa lendület, csupa akarat, csupa mozgékonyság jellemzi. Egy
szerre volt ő az elmúlt negyed században Galgahévíz művelődésé
nek elhivatott szervezője, tanára, napszámosa, az eltakarításra 
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ítélt paraszti világ és kultúra okos védnöke, harcos védője. Fel
adatának tartotta, hogy a föllazult, megrepedezett, változásra 
kényszerülő Galga menti falvakban segítsen megerősíteni, létre
hozni olyan emberi közösségeket, amelyeket gyakorlatilag a kul
túra abroncsol össze: a színjátszás, az éneklés, a néptánc, hagyo
mányőrzés. Ám ezek a közösségek mégsem voltak öntevékeny 
művészeti csoportocskák pusztán, hanem sokkal inkább embert 
formáló, lelket nemesítő, pihentető, bátorító emberi közösségek
ként működő műhelyek. Azt gondolom, hogy ebből a felismerés
ből fakadt föl, született meg a Galga Menti Népfőiskola gondola
tával együtt az új világ győzelmét segítő kezdeményezések soka
sága.

Korom miatt már a pályakezdő Bankó Lászlót is ismertem. Ha 
emlékezetem nem csal, 1979-ben találkoztunk, amikor nem la
pult ugyan a tarsolyában egyetemi végzettséget igazoló diploma, 
csak valamiféle megfogalmazhatatlan és megmagyarázhatatlan 
szent hit, lelkes akarás. A nagyot álmodok papírnélküli vakmerő
ségével - átvette a Galgahévízi Kodály Zoltán Művelődési Ház ve
zetését.

Ha nem a népművelői hivatást választja, ha elkerüli a meré
szen tervezők, a mindig újra kényszerítettek ütközésekkel teli 
mindennapjait, akkor éppen most, június 1-jén pezsgős koccintás
sal, meg rendkívüli fizetésemeléssel, esetleg jutalommal megtö
mött borítékkal, a hatalom vállveregető kegyeivel köszöntik két 
évtizedes munkájáért. Mert Bankó László maradandó, valóban 
embereket formáló húsz esztendőt tudhat maga mögött 
Galgahévízen. Két évtizeden át tette a dolgát tisztességgel, évek 
során megszerzett szakmai felkészültséggel. És mert sokat dolgo
zott, és mert a sikerek, az eredmények, az elismerések sem ma
radtak el, s mivel a szakmai követelményekből, a színvonalból so
ha nem engedett, egyre többet kellett ütköznie a hatalommal, va
gyis az intézmény fenntartójával.

Kollégái, akik közelebbi vagy távolabbi művelődési házakat 
igazgattak, nem láttak a kulisszák mögé. Csak azt észlelték, hogy 

90



Galgahévízen mindig történik valami: - népfőiskolájukat az or
szág ismerte, népi együttesükről dicsérően szóltak a néprajz leg
jobbjai, szakköreik, különböző közösségeik az egész falut behá
lózták, a lakosság többségét átfogták. A művelődési ház megszé
pült. A tetőtér beépítésével új helyiségeket alakítottak ki. Úgy 
tűnt, az önkormányzat szeretett gyermekeinek tarja a művelődő 
csoportokat, édes otthonának a művelődés hajlékát. Bankó Lász
lót 1990-ben beválasztották a helyi képviselő-testületbe. A sok 
helyen csak istállómesternek, kultúrvigécnek nevezett falusi nép
művelő Galgahévízen kilépett az úgynevezett szakmai kultúra 
szűk keretei közül, s a mindennapok, a társadalmi, gazdasági, po
litikai stb. változások megoldásra váró problémáihoz kötötte 
mindazt, amit a kultúra a dolgok és gondok megértéséhez, majd 
megoldásához kínál, és még keményebben dolgozott. Űzte, haj
totta önmagát, a munkatársait, a körülötte lévőket. Motor volt ő 
Galgahévíz életében!

Elismeréssel szólhatunk arról a bátorságról, amellyel merte 
vállalni kezdeményezéseinek, ötleteinek a megvalósításáért az 
ütközéseket. Mert kockáztatni, harcolni, naponta újabb és újabb 
ötletek megálmodásával merte a nyugalomra vágyó hivatalnokok 
idegeit borzolni, az állóvizet felkavarni.

Akik ezen a tájon élünk, s a közművelődés elkötelezett munká
sainak valljuk magunkat, tudjuk, hogy Bankó László a jelzők so
kaságát kapta. Volt ő a munka megszállottja, volt összeférhetet
len, veszélyt nem ismerő, gátlástalan, senkit sem tisztelő, mások 
véleményét elfogadni képtelen, lázongó, forrongó nihilista. Én a 
munkájában mindig tetten értem valamiféle romantikus rajon
gást. Láttam, amint előbukkant álmodozó arca és láttam a kiszol
gáltatott ifjú arcát is, aki az élet nagy áramlásaiba kerülve regé
nyes történésekbe sodródik, szenved tőlük, kilátástalannak tartja 
saját maga és a családja sorsát, holnapját, de láttam rajongani, 
munkája eredményében gyönyörködni is.

Egy biztos: - különcködéseiben, a hétköznapiság, az unalom, a 
fásultság, a csendes belenyugvás elleni kifinomult lázadozásai-
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bán soha nem azt csinálta, amit a megszokás és az előjelek alap
ján elvártak volna tőle. Valami mást, valami meglepőt csinált 
mindig.

Azt gondolom, most nekünk sikerült meglepni őt, amikor a 
néphagyományok ápolásáért, továbbéltetéséért végzett munkája 
elismeréséül átadjuk számára a Vankóné Dudás Juli nevét viselő 
Díjat, s biztatjuk: - a közművelődésnek, ennek a kemény misszió
nak a jövőben is legyen nehéz embere.

Galgahévízen a Nagy Koncert után, amikor még a gyorsvonat is 
megállt a falu bakterházánál, azt mondták a fiatalok: - Laci bácsi 
a mi emberünk! Az idősek büszkélkedtek: - Laci a mi fiunk! A 
Vankóné Dudás Juli Díj Alapítványának kuratóriuma nevében 
arra kérlek: - őrizd meg rajongásodat, mert hidd el, ha a megfe
szített munkából nem is születik megváltás, azért biztosan épül a 
híd a holnap, a jövő számára.

2000. október
Gál Géza

Tisztként is közlegény volt
Első hallásra talán úgy tűnik, hogy amit mondok, annak a tör

ténetnek semmi köze Gál Géza kitüntetéséhez. Mégis arra ké
rem Önöket, hogy csak mondandóm meghallgatása után fogal
mazzák meg véleményüket.

Az 1990-es évek közepén - 1995-ben, vagy 96-ban történt -, 
hogy fiatal értelmiségiek vendégeskedtek a portámon, akik arról 
beszéltek - meglehetősen felfűtött indulattal -, hogy a “kommu
nista funkcik” az elmúlt több, mint 40 esztendőben alaposan 

92



megszedték magukat. Miközben kis- 
és nagygyűléseken egyenlőségről, 
testvériségről szónokoltak, villákat 
építettek maguknak, és családjuk
nak. Vadászkastélyokban dőzsölték 
át az éjszakákat, vagyis hazudtak a 
nap minden órájában.

A vitához nem volt kedvem, de biz
tattam az ifjakat: — üljünk be az au
tóikba, s menjünk, nézzük meg egy 
öreg bolsi villáját, aki negyven évet 
eltöltött a köz szolgálatában. Volt já
rási pártbizottsági első titkár, és köz
ben néhány évre volt “bunkózó-pakoló” az Államvédelmi Hatóság 
által őrzött kőbányában, hogy aztán melósként keresse kenyerét, 
majd tapsoljon neki a kongresszus, amikor szorongatja a kezét 
Kádár János, mert éppen szónokot avatott az ország.

Megérkeztünk Domonyba, egy kopott, valamikor az ötvenes 
évek végén épült kétszobás falusi lakóházhoz, amilyenek vele 
egyidőben százával épültek a Galga mentén és szerte az ország
ban, Tiszán innen és Dunán túl az ötvenes években. Ott hajlado
zott a ház kertjében Gál Géza. Kérésemre kijött hozzánk, meg
hallgatta szavaimat, jóízűen nevetett, és csupán ennyit mondott: 
- Akkor a legnehezebb tisztán megmaradni, amikor sarzsit varr
nak az ember vállára. De hát aki tudja, hogy az élet nem csupa 
gyönyörűség, tudja, hogy csalódások várják az embert és sok 
küszködés és azt is tudja, honnan és kiknek a szavára indult az 
életbe, az akkor érzi magát a legerősebbnek, amikor legnehezebb 
a próbatétele.

Azóta eltelt egy fél évtized. Közben gyakran találkozunk Gál 
Gézával. Életének sok-sok történését megismertem. Tudom, 
hogy 1920-ban született Galgamácsán, ahol a nagyapja kovács
ként dolgozott a báró birtokán, és ez eleve meghatározta sorsá
nak alakulását. Mezítlábas gyerekként szedte a labdát Wettstein-
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lovag kúriájának teniszpályáján, de az értelmes, szolgálatkész fa
lusi gyerek játszhatott a földesúr csemetéivel is, rácsodálkozha
tott egy másik világra. Azt mesélte Gál Géza, hogy az elemi isko
la első és második osztályában még a legrosszabb tanulók között 
tartották számon, de amikor bizonyítványának láttán könnyes 
lett az édesanyja szeme, és elhangzott az aggodalommal teli kér
dés: - mi lesz így belőled, kisfiam? - valami hatalmas vágyat ér
zett a dicséretre, s bár nem fogadkozott, egy év múlva kitűnő bi
zonyítványt adott az édesanyja kidolgozott, kérges kezébe. így 
végezte el az elemi iskolát, aztán ipari tanuló lett Budapesten, s 
mivel mindig vágyott ismereteinek a bővítésére, kereste azok tár
saságát, barátságát, akik azt hirdették: - legyen magyarabb a 
magyar, s emberebb az ember!

Újpesten tagja lett a 33. Sz. Gróf Széchenyi István Cserkészcsa
patnak. Felfedezték az országot. Táboroztak csendesen folydogá- 
ló patakok partján. Hegyeket másztak meg, hogy az ősi várak 
romjainak segítségével a múltat idézzék. Regősként a néphagyo
mányokkal ismerkedtek. Búvárként mártóztak a magyar törté
nelembe a múzeumi tárlók segítségével. Azt gondolom, hogy a 
cserkészettel való találkozás egy életre szóló programot és emberi 
tartást adott Gál Gézának. Hiszem, hogy a Vankóné Dudás Juli 
Díj átadásával a cserkészként szerzett élményeket, s azok megőr
zését és mindazt elismerjük, amit Gál Géza a Galga menti hagyo
mányok, a népi kultúra értékeinek megőrzéséért tett.

Képzeljék el, hogy a háborút megjárt kis cselédből ifjú férfi lett. 
Igaz, zsebében ott lapult a szakmunkásbizonyítvány, de haszna 
nem volt, hiszen a gyárak, üzemek romokban hevertek. Ám élni 
kellett! Gál Géza Domonyvölgyben tanyát, földet bérel, s dolgozik 
látástól vakulásig. Éjszakánként a cserkészélet törvényeit ismé
telgeti, munka közben a cserkészindulót dúdolgatja. Ebből a kör
nyezetből - alig 25 évesen a kor nagy átalakulásának szellemé
ben kiemelik. Az aszódi járás pártbizottságának a titkára lett. 
Amikor átvette a megbízólevelet, a nadrágján ott díszlett a cser
készek liliomos derékszíja.
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Hogy milyen járási titkár volt Gál Géza? Nem tisztem, hogy 
megítéljem. Nekem az a feladatom, hogy arról szóljak, mit tett 
Galgamácsáért, a Galga mente községeiért, az itt élő emberek 
mindennapjaiért, hagyományaik feltámasztásáért és megóvásá
ért? Ktüntetett barátunk legszívesebben az aszódi Petőfi Múze
um alapításában és létrehozásában vállalt munkásságáról beszél. 
Romos, szemetes, halálra ítélt épületből az ő segítségével, közre
működésével hozták létre - természetesen sokak segítségével - a 
Galga mente kincses házát, tudományos műhelyét, az aszódi Pe
tőfi Múzeumot.

Nem hiába volt gyerekkori pajtása Vankóné Dudás Julinak, tá
mogatta az emlékház létesítését. Erőfeszítéseket tett az aszódi 
Széchenyi-, illetve Podmaniczky kastély megmentéséért. Fárado
zott az I. Galga menti Népművészeti Találkozó sikeréért. Ott volt 
mindig, mindenhol, ahol kisházunk érdekében szólhatott és csele
kedhetett. Amikor a múlt év őszén egykori barátai, munkatársai 
és a magukat Gál Géza tanítványainak vallók közül néhányan 
köszöntöttük a nyolcvan éves Gál Gézát, így beszélt az ünnepelt: 
Nyolcvan év...Az emlékekben egyik nap olyan, mint a másik. El
múlt a tél, megjött a tavasz. Teltek az esztendők. Eltelt az én hét
köznapi életem is. Semmit nem tettem, semmi különös, vagy nagy 
dolog nem történt velem. Azt gondolom, ma már nyugodtan 
mondhatom: - becsülettel éltem.. .Kitüntetés ? Ezért nem jár külön. 
Elismerés sem nagyon. Különösen hivatalos elismerés nem.... 
mert nem az a lényeg. Az okoz örömet, hogy énrám sokan gondol
nak vissza szeretettel. Hogy bemehetek a falusi kocsmákba. Hogy 
ma is szívesen fogadnak az emberek a hivatalokban is. És minde
nütt előre köszömzek.

Hiszem, hogy megelégedetten, nyugodtan nézhetek vissza az éle
temre. Ha tiszti rangot kaptam is a hatalomtól, mégis közlegényt 
élet volt az enyém. És ez így van jól. Almaimban néha látom, hogy 
a közlegényi galléromra a Galga menti emberek fölvarrják a 
sarzsit...

95



Kedves Géza Bátyám! Szavaiddal szemben én azt állítom, hogy 
annak az embernek, aki úgy él a szűkebb hazának, társadalmi 
környezetnek, az őt körülfogó emberi közösségeknek, hogy igyek
szik többet adni, mint amennyit kapott, - annak az élete nem 
köznapi élet! Mert ezek a többnyire sarzsi nélkül, de becsülettel, 
tisztességgel, jó lelkiismerettel megöregedő emberek vitték és vi
szik előre e történelmet. Ezért döntött úgy a Vankóné Dudás Ju
li Díjat adományozó alapítvány kuratóriuma, hogy a történelem 
közlegényének a mellére tűzzük a kisházának, a Galga mentének 
legrangosabb kitüntetését.
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